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Y ARlNA DOGRU'nun bu sayısı da iki aylık olarak çıktı. 
Yayın alanındaki genel kriz, öte yandan sanat dergilerine göst-e­
rilen ilginin yetersizliği bizi bu biçimde davranmaya itiyor. An­
cak, bir süre için bu biçimde de olsa, işlevine inandığımız YARI­
NA DOGRU'yu sürdürm.eye çalışacağız. 

Bu sayıyla yeni dönemin altı sayısı tamamlandı. Bu sürede 
özellikle sanat tutwnu açısından önemli konulan tartışmaya ge­
tirdiği.ntizi, aynca hakkını vermeye çalıştığınuz şiir ve hikaye tü­
ründeki örneklerde belli bir düzeyin altına düşmedikimizi sanı­
yoruz. Kazandığırruz yeni deneyierin de ışığında, giderek çağdaş 
edebiyatımıza daha çok eği]menin, yeni yetenekler ortaya çıkart­
manın önentine inanıyoruz. Sanat anlayışımızdaki netıeşme ise 
gerek başyazılara, gerekse öteki yazılara daha da billurlaşarak 
yansımaktadır. 

Bu sayıda önemli yazılar ve birbirinden ilginç üç hikaye, ay­
rıca Ülkü Tamer'in usta çevirisiyle Latin Amerika Şiirinin ikinci 
bölümü yer alıyor. Enver Gökçe'nin az bilinen bu önemli şiiri, 
vaktiyle bir tiyatro dergisinde çıkmış ve unutulup gitntişti. Enver 
Gökçe, sonradan o şiiri bir başka şiirinin içinde de değiştirerek 
kullandı. Bunu neden yaptığını bilemiyoruz ama şiiri bu haliyle 
daha da ilginç gibi geldi bize. Yakup Çiftçi'nin yazısı hem bili m ­
ideoloji ilişkilerini ele alışındaki açıklığıyla, hem d e  Louis Althus­
ser'in ülkemizde bilinmeyen özeleştirisine değinişiyle ilginçlik ta­
şıyor. Stalin'in ·Marksizm ve Dil·in Türkçe çevirisinde bulun­
mayan yazısı, sadece dil konusuna değil, aynı zamanda Marksist 
yöntem konusuna da eğildiği için önemli. Asım Bezirci'nin Nazım 
Hikmet'in bilinmeyen bir şiirini tanıtan ve sunan yazısını yayın­
lama.lda; dergimizin ilk döneminin ilk sayısında çıkan ve düşün­
ce olarak bugün genelde (geliştirerek) koruduğumuz, ama üslup 
olarak korumak istemediğimiz bir yazıdaki ona karşı yersiz tav­
n da düzeltme olanağı bulduğumuz için sevinçliyiz. 
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MAYIS AVI AYDINLIK : 
DÜNYA iŞCiLERi ŞANLI DiRENiŞLERININ YIL DÖNÜMÜ VE 
ENTERNASYONAL DAYANIŞMALARINI 1 MAYlSTA KUTLU­
VORLAR. 

MAYIS AVI KARANLlK: 
HALKININ KURTULUŞU iCiN MÜCADELE EDEN BiR COK SOS­
YALiST ÖNCÜ FAŞiZM TARAFINDAN BU AV iCiNDE KATLE­
DiLMIŞTiR. 

MAYIS AVI YiNE DE AYDlNLlK: 
CÜNKÜ ONLARlN MÜCADELESi VE AZMi EMPERYALiZME 
KARŞI, FAŞiZME KARŞI SAVAŞAN HALKLARlN MÜCADELE­
SiNE IŞIK TUTUYOR, DEVRiMiN VOLUNU AYDlNLATlYOR ... 

başyazı 

MATERYALiST BiR EDEBiVATA DOGRU 

Sanat alanındaki tartışamalarda. artık usasyal ist gercek­
çil ibin deyim ve kavram olarak benimsendiğ ini  ·izl!yoruz. Bu 
ben imserneyle birl i kte de kend isini i lerici ,  devrimci sayan her 

yazarın bir anda «Sosyalist gercekci» olup cı ktıklarını görü­
yoruz. Hatta bireyci burjuva yazarlar bile, sosyal ist gercek­
ci l ik adına konuşma yetkisin i  ·kend ilerinde görüp bu konudaki 
görüşlerin yanl ışlığı doğruluğu üzerinde yargıda bulunmaya kcl­
kışıyorlar. «Burjuvaziyi beğenmedi kleri» icin kend ilerini sosyalist 
sanmaları doğal,  gelgelelim sosyal ist gerçekçil ik  konusurıda­
ki tartışmalarda yanl ış bu!dukları nol<tcları ciddi bir şekilde 
tartışıp  kend i «doğrularııın ı  getirmeye artık mecallerl yo�<. Yap-
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tıkları iş, suratlarını ekşitip ortalığı kargaşa içinde görmekten 
va söylenen sözlerin üzerine «yanlışt ır» damgasını basmaktan 
ibaret. Ortalığı kargaşa içinde görmek ise, sınıf yapılarındon 
ileri gelme bir özellik zaten. Bu takım bizi fazla i lg i lendirmiyor. 
Belirli yerlerde etkin olmalarına rağmen. bizim icin ölçü on­
lar değiller. Biricik silahları «görmezden gelmek» ile kala­
ka lsınlar. Genel düzeydeki hesaplaşmaya güvenimiz tam bizim: 
hayatın iki ideolojiyi birden değrulodığı görülmüş değil! 

Bu konudaki asıl eleşti rileri yöneltmek istediğimiz cevre­
lere gelince, sosyalist gercekçiliği deyim olarak benimsemenin, 
i lkelerini  kabullenip savunmanın ayrı şey, ortaya sosyalist ger­
cekci ürün ler koyabilmenin ayrı şey olduğunu öncelikle belirt­
mek istiyoruz. Sosyalist gercekcilik yedi dağın tepesinde otu­
ran, u!aşılması cok zor, büyülü bir sanat anlayışı değild i r  ama 
dün «ilerici» ııtoplumcuıı ııgercekci» dediğimiz ürünlere bugün 
«Sosyalist gercekci» demekle de sosyalist gercekci sanata va­
rılmaz. Düne kadar çeşitli sanat anlayışları, çeşitli akımlar 
<<moda» laşmaya uygun olarak kendi gardroplarıyla ortaya cıkmış 
olabilirler. Gelgele!im, sosyalist gercekci sanat hic de öyle 
moda bir sanat akımı olmaya gelmez, çünkü belirli tarihsel 
zorunlukların son aşamasını oluşturan ve ötekilerden farklı ola­
rak S!nıfsız toplumu muştulayan bir dünya görüşünün ürünü­
dür. Kökü tarih in  derinliklerinde olan,  insanlığ ın kültür mirasıy­
le pekişmiş, materyalist bir temele ve bilimsel ilkelere dayanan, 
bütün dünya halkların ın kucaklayan bir evrenselliğe u laşmış, 
zinci rleme ve sağlam bir gelenektir. Onun dayand ığı bu te­
mel, her türden mcdalaştırma eğilimlerini cok çabuk a cığa 
c:karıp yere vurmaya yeterlidir. 

Tarihin belli bir döneminden it ibaren sınıfsal bir karaktere 
bürünen, tarihsel maddecilik ile diyalektik materyalist yöntemin 
ic içeliğinden oluşan bu materyalist temel, doğayı ve toplum­
ları acıkiayan bi l imsel ·kurallar dizisini getirirken,  nesnel ger­
cekliğin i nsan i radesinden bağımsız olarak var olduğunu ve 
insan i radesin i  belirlediğini  saptamıştır. Sosyalizmi «fiilen var 
olan ön koşulların kocınılmaz son ucuıı değil de, kişilerin seçme 
sorunu i le i lgil i ,  ah lôksal bir kategori olarak kavrayan görüş­
ler:n sanat alon:nda ortaya koyduğu örnekler, sosyal ist ger-
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cekcil ik acısından tartışı labi l ir  niteliktedir, hatta çoğu zaman 
bu düzeyde •bile deği ld ir. Yazarın eserlerinde işci sınıfının «hak­
lı davası» nı savunması ,  «ezilenlerden yana» olması,  işeileri 
köylüleri an latması ,  sosya l ist gercekci bir sanat yapma soru­
nunu cözümlemekte yeterli değ i ld ir. Sanatçı, özel niyeti itibariy­
le sosya lizme Inanmış ve bunu kavram o larak eserinde bel irt­
miş o labi l ir. Gelgelel im, olguları tarihsel zorun lukları ve maddi 
bütünselliği içinde göremeyen ve göstermeyen,  yanı yukarıda 
kısaca belirtmeye çal ıştığımız materyal ist temelden ka'(naklan­
moyan bir sanat anlayışı özünde sosyalist bir sanat değ i ld ir. 
Oysa, ülkemizde, daha işçi sınıf ının tarihsel zorun lulukların 
sonucu olan öncülüğünü kavramaktan yoksun an layışların ü­
rün ü  sanat eserlerine bile cok rahat «Sosya list gerçekçi l ik» 
bağışlanabilmektedir. Cağdaş değerlerin ayrım yapmaksızın 
tümünü kötüleyen, kapital izme köle olmuş işeinin öte yandan 
yeşeren i leriye dönük değerlerle i lişkisini  ört bas eden, kapi­
talizmi ölüme mahküm eden cel işmeleri kavrayamayıp umut­
suzluğu yaygınlaştıran bir an layışın uygulayıcıianna sosya l ist 
gerçekçi l iğ in ustası gözüyle bakı labilmekted ir. Çeşitli a lanlarda 
işçileri ,  köyl üleri, devrimci mil itanları nesnel gerçekliklerinden 
kopartıp a labi ldiğine ideal ize ederek izleyiciyi, a lıcıyı onunla 
özdeşleştirmek, sosyal ist gercekci sanat yapmanın en kestirme 
yolu sayı labilmektedir. Hele ·bir de «ezilen halkın dertlerin i  di le 
getiriyor» , onbinlerce okunuyor, yüzbinlerce dinleniyorsa ta­
mam. o sanat artık sosyalist sanatın en ô lôsıdır; izleyicisine 
diyalektik yöntemle düşünebi lme konusunda birikim yapıyor 
mu, olguları kendi bütünsell iği ve maddi temeli  içinde ele a la­
bi l iyor mu, tarihsel zorunlukları kavratobi liyor mu gibi sorular 
artık hiç mi hiç önemli deği ldi r! 

Bu orada, nesnel gercekl iğin özündeki kesintisiz gelişmeyi 
ele a l ırken determinizmi mutlaklaştıran ve bu gelişmeyle onu 
h ızlandırmo arasındaki diya lektiği görmezden gelen, evrimci 
görüşlere bel bağ layan revizyonizmin sanat üzerindeki etkileri 
de sosyal ist gerçekçil ik acısından ciddi bir incelemeye değer. 
Bu noktada, sanat ürünlerine yansıyan revizyonizm salt Fischer 
ile Garaudy'nin görüşleriyle sınırl ı  değ i ldi r. Nasıl proleterya 
diktetörlüğü ıkavramını açıkca reddeden anlayış ile, proleterya 
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diktatörlüğünün damgasını  bastığı bir devletin «tüm halk ın dev­
leti» olduğunu öne süren an layış arasında ; sosya l izme aydın ların 
da öncülük edebileceğini öne süren bir anlayış i le, bürokrasinin  
ayrıcal ıklı b i r  s ın ı f  halinde gelmesine göz yuman a nlayış ara­
s:nda özünde bir fark yoksa; «g üieryüzlü sosya lizm»in sanat 
alan ında ortaya koyduğu sonuçlarla çağdaş Sovyet yaza rların ın  
pek çogunda rastlanan «hümanist» « insancı l» yönseme arasın­
da da özünde bir fark yoktur. Ayn ı benzer tutumla sınıf müca­
delesinin çeşitl i  görünümleri sulandırı lmakta, yumuşatılmakta, 
giderek ça(pıtı lmaktadır. (Türkçeye de çevrilmiş bir çok yaza rın 
eserleri bir yana, düşünsel düzeyde somut bir örnek olarak 
bakınız: Cengiz Aytmatov, Asya-Afri·ka Yazarları V.  Kurul­
tay Söylevi, Mi l i tan,  sayı 1. Aynı dergi ,  bir sonraki sayısı nda 
1\ytmaıov'u Solienitsin ile yan yana koyan ları eleştirirken şu 
ilginç n itelerneyi yapmıştır: «Sosyal izm ve insancı l ık. gelenek­
lerine bağl ı  Aytmatov . . .  ». insan sosyal izmi a nl ıyor ama insancı­
l ığ ın ne olduğun anlamak biraz güç. Acaba sosyalizm avnı za­
manda «insancı» sözüyle an iatı lmak istenen değerleri de içer­
miyor mu? Gördüğümüz kadarıyla Garaudy de sorunu tıpkı bu­
radaki gibi temellendirmektedir.) Yine aynı çizg in in  yandaşları , 
Ga raudy ve Fischer gibi «revizyonistlen)i eleştirmenin hemen 
arkasmdan sosya l ist gerçekçi sanatın  i l kelerin i  s ı ralarken «sos­
ya list hümanizma» gibi

. 
ne olduğu şüpheli bir kavrama da ver 

vermektedirler. ( i lerici Yurtsever Gençlik Gazetesi ,  sanat say­
fası )  

Cağımızda i nsan sevgisinin,  tüm insanl ığ ın  ıi<urtu luşundan ya­
na olmanın da bii"ic ik yolu olan, özünde hayatın bütün değer­
lerin i  içeren Marksizmin yanına h ümanizm gibi bir kavramı da 
eklerneye ka lkışmak, revizyonist evrimci görüşlerin sadece 
sonuçlarından birisidir. i lke olarak böyle bir eğil imi reddeden, 
ama başka bir düzlemde yine de determinizmin mutlaklaştırıl­
mas:na,  evrimci görüşlere bel bağlayan eğil imler de sanat ala­
nında boy göstermektedir. Şiiri sadece Gueva ra'n ın gün lüğün­
den çıkarmak yanl ıs ı  b ir  tutum i le (ü lkemiz edebiyatında böyle 
özenti bir dönemin gerçekten yaşandığın ı  kobul edelim), şiir: 
sadecQ Marx'ın «Kapital» inden ç ıkarmak yan i ışı tutum arasın­
da;  nesnel gerçeliğin özünde var olan kesintisiz gelişmeyi açı-
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ğa çıkarma ve onu h ıziandırma arasındaki diyalektiği örtbas et­
me bakımından h iç  bir fark yoktur. (Bkz: Murat Belge'nin Biri­
�im dergisin in 14. sayısındaki yazısı). Her iki  eğ i l im de Marx'ın 
cKapitahıiyle Guevara'nın günlüğü arasındaki organik bağ lan­
tıyı göz ardı etmektedir. Belge, 12 Mart yaşantılarından kaynak­
lanan edebiyatı değerlendirerek edebiyat planında bazı öneml i 
doğruıcra işaret ederken, bir yerde de yine aynı mantıkla ca­
ğ ımızda emperyal izme karşı savaşan bir çok ülkede (en tartış­
ma götürmez örnekleri Çin,  Küba, Vietnam) «kırcı l ık» diye ad­
land ırdığı şeyıin «işçi s ın ıf ına yatkın olmaıı n ın da biricik yolu ol­
duğunu görmezden gel iyor ve bu ikisi arasında, yine basit bir 
dokunmayış gibi görünen ama asl ında genel politik bir tavrın 
ürünü olan bir ayrım yapıyor. 

Materyalist bir edebiyat, daha geniş boyuticrıo eleştiriime­
Ieri de zorunlu  olan tüm bu sıraladığımız eği l imlerle savaşarak 
gelişecektir. Bu edebiyat. hem gerçekçidir, nesnel gerçekliğ i 
doğru bir biçimde -materyalist bir temelden kaynaklanarak- yan­
sıtmayı amaclar hem de sosyal isttir, sınıfsal karakteri burjuva 
ideolojisine ve revizyonizme karşı savaşçı bir yönseme göste­
rir. Gerçekçil iği ile sosyalistliğ in i  birbiri nden ayırmaya cal ışan, 
ya da bu iki temel yönsemesinl  sulandıran, saptıran eğ i l imler­
le mücadele ederek gelişir . . .  

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



ENVER GÖKCE 

MERi KEKLiGiM 

Bit elde yaba bir elde dehre 
Dalar d ikenierin kengerlerin peşinde 
Uyy meri kekliğim 
Yeter çektiğim 

Dut kurusu süpürge tohumu yediğimiz 
Ve bir godik a rpa uğruna 
Sivas kapılarından geri çevri ld iğ im:z 
Günleri dehledik 
Hay meri kekliğim 
Yeter çektiğim 

Hey kardaş görklü kardaş 
Kurt ne bi lsin aka rsu ne bi lsin 
ince bell i  karınca ne bilsin 
Bu zulüm. bu sevda toprağının 
Kan içermiş encamı  

29 Ekim 1973 
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YAKUP ÇiFTÇi 

BiLIM VE iDEOLOJI ÜZERiNE 

Genel olarak Ideoloji 

ideoloji kavramını şöyle açıklayabiliriz; ideoloji, siyaset, e­
konomi, hukuk, eğitim, sanat, ahlôk, felsefe ve benzeri alanlara 
ilişkin bir toplumsal görüşler sistemidir. Ancak bu toplum­
sal görüşler sisteminin ideoloji olarak nitelendirilebilmesi icin 
aynı zamanda birbirlerine bağlı belirleyici özelliğe sahip olma­
sı gereklidir. Birinci olarak, belirli sınıf cıkarlarının dile geti­
rilmesi söz konusudur. Başka bir deyimierne ile, Ideolojiler ait 
oldukları sınıflardan ayrı düşünülemez. Toplum ilişkileri acısın­
dan blı'b1rlerlne karşıt olan iki sınıfın ideolojisi de birbirleri ile 
uzlaşmaz bir karşıtlık icersindedirler. Ikincisi, ideolojiler, ait 
oldukları sınıfiara özgü davranış kurallarını, tavırları ve özel­
likle değer yargılarını içerirler. ideolojilerin değer yargıla­
rını içermesi, ideoloji kavramı konusunda acık bir görüşe var­
mak bakımından üzerinde önemle durulması gereken bir nok­
tadır. Burada ıdeoloji ile bilim arasında özel bir ayırım kendini 
gösterir. Bilirnde değer yargıları örtüktür (implicite). Kendilerini 
açıkca belli etmezler. Bir bilim yapıtındaki veya bir bilim ada­
mının değer yargıları ancak dolaylı olarak gözlemlenebilir. Bun­
lar, bilimsel araştırma konusunun seciminden, araştırılabilecek 
oeşitli sorunlara tanınan öncelliklerden, bilimsel calışmanın 
saptanan hedeflerinden cıkarsanabilir. Oysa ideolojiler belli sı­
nıf cıkarlarını temsil ettiklerinden açıkca yan tutmak zorunda­
dırlar. Değer yargıları belirtiktir (explicite) (*) 

!*l ideolojiielin özüne ilişkin bu sözlerden, ideolojiielin her za­
man kaynaklandıklan sınıf çıkarlannı açıkça ortaya koy­
duklan sonucunu çıkannamak gerekir. Tarihsel görevlerini 
doldurmuş ve çöküş halinde olan sınıflar çoğu durumlarda 
ideolojilerinin dayandığı temelleri gizlerneye özel bir özen 
gösterirler. Ançak böyle durumlarda bile ideolojiielin içten­
liksiz de olsa barındırdıklan değer yargılan, çözümlenme­
leıi açısından belirleyici nitelik taşırlar. 
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Dolayısıyla ideoloji ile bilim arasında bakışıksız (simet�ık 
olmayan) ·bir ilişki söz konusudur. Değer yargıları bilimin iliş­
kin olmadıklarından, bilimin değer konumu ancak daha genel 
çerceve olan ideoloji tarafındon belirlenir. ideolojiler de sınıf­
sal yapılarına ve tarihsel durumlarına bağlı olarak bilime belirli 
ni teli k ler kazandırırlar. 

Özel olarak sınıf ideolojileri 

Burjuva ideolojisinin tarihsel gelişimini ve niteliğini gözden 
geçirmek, sosyalist ideo!ojinin ne olduğu ve özellikle ne olma· 
dığıni açıklığa kavuşturmak bakımından yararlıdır. Burjuva ı· 
deolojisinin gözden geçirilmesi aynı zamanda sosyalist bir i­
deolojinin varolma gerekcesini aydınlotıcı niteliktedir. Lenin'in 
dediği gibi: «Yapılacak tek şey, ya burjuva. ya da sosyalist i­
deoloji arasında seçim yapmaktır. ikisinin ortası bir yol yok­
tur (çünkü insanoğlu bir 'üçüncü' ideoloji yaratmamıştır . .. )» (1) 

Burada, herhangi bir yanlış anlamayı peşinen önlemek Için, 
vurgulanması gereken bir nokta şudur: Burjuva ideolojisi ile 
sosyalist ideoloji arasındaki ilişki, diyalektik olmayan bir man­
tığın onladığı biçimde, ak ile ·kara, iyi ile kötü türünden aynı 
düzlemde beliren bir karşıtlık ilişkisi değildir. Tersine bu iki 
ideoloji birbirlerine göre sav ve karşı-sav durumundadır­
lar.(*) 

Burjuva ideolojisi, feodalizme karşı iktidarı ele geçirmek 
icin sınıf mücadelesi veren burjuvazinin sınıf cıkarlarını dile 
getiren bir ideoloji olarak ortaya çıkmıştır. Tarihsel gelişimi i­
çerisinde ·bu ideoloji başlangıçta ilerici bir niteliğe sahipti. Bur­
juva ideolojisinin bu ilk dönemindeki ilerici niteliğinin iki kökü 
vardır. Bir yandan, burjuvazi feodalizme göre daha yüksek bir 

(1) V. İ. Lenin, •Ne yapılmalı•, Yücel Yayınlan, 1976, s. 56/ 
(*) Bu önemli özelliğin yeterince göz önünde bulundunılmam.a­

sı çoğu kez bilmeyerek de olsa düşülen yaygın bir yanılgıya 
yol açar. Burjuva ideolojisine özgü nitelikler !Marx, gençlik 
dönemi yapıtlannda bunlan incelemiştir) aynı düzlemde bu­
lunduğu varsayılan sosyalist ideolojiyi de kapsayacak biçim­
de genel leştirilir, sonuçta soyut bir bakış açısından her iki 
ideolojiye karşı aynı tavnn alınınası gerektiği tarzında bir 
görüşün ortaya çıkmasına olanak sağlanmış olur. 
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oşamavı temsil eden kapitalist üretim ilişkilerini gerçekleştir­
mek icin mücadele ettiğinden, o dönem icin ileriye dönük bir 
görünümdedir. Öte yandan. burjuvazi yükseliş evresinde sür­
dürdüğü mücadelede başanya ulaşmak icin kendi dışında baş­
ka sınıf ve tabakalarla ittifak kurmak zorundadır. Bu yüzden, 
soyut bir düzlemde de olsa, yandaş kesimlerin cıkarını savunur 
gözükmüş. bu yönü ile burjuva ideoloji daha evrensel bir gö­
rünüme bürünmüştür. Ancak burjuvazi iktidarı ele geçirip, ka­
pitalist üretim ilişkileri topluma eğell1€n olunca. temeldeki :c 
çelişkiler dahCı da keskinleşmiş, üretici güçlerin gelişimini kös­
tekleyici duruma düşen burjuva sınıfı, ideolojisi ile de tarihsel 
gelişimin gerisinde kalmıştır. Tarihsel görevini doldurmuş olan 
burjuvazinin sınıf çıkarı. artık gercekliğin nesnel yasalarını or­
taya cıkarmak değil, tersine onları çarpıtmak, gizlemek, gözar­
dı etmek doğrultusunda belirir. Genel çerceve olarak burjuva 
idealofisinin bilim üzerindeki etkisi bu nedenle çöküş döne­
minde tümüyle olumsuz bir nitelik taşır. Kapitalizmin dolay­
sız çıkarlarına hizmet dışında, burjuva biliminin ayırdedici özel­
liği bilimsel olmamak, başka bir deyimierne ile gercekliğin nes­
nel yasalarının doğru ·kavranışına karşıt bir tutum takınmaktır. 
Böyle bir tutum artık gelecekten bekleyecek şeyi kalmayan bir 
sınıfın nesnel durumuna tamamen uygundur. 

Öte yandan işçi sınıfı kendi sınıf cıkarı acısından gerçek­
liği değiştirmek, ona yepyeni bir nitelik kazandırmak zorunda­
dır. Bu amaca erişmek ise ancak gercekliğin nesnel devinim 
ve değişim yasalarının doğru kavranmosı ile mümkündür. işci 
sınıfının toplumun diğer sınıfları ile ilişkileri de kendine özgü 
bir özellik gösterir. Tarihin günümüze kadarki diğer öncü sı­
nıflarının tersine, işçi sınıfının kurtuşu ancak tüm insanlığın kur­
tuluşu ile gerçekleşebilir. Bu yüzden işçi sınıfının cıkarları top­
lumun tüm ezilen ve sömürülen sınıf ve tabakalarının cıkarları 
ile özdeştir. Dolayısıyla işçi sınıfı ideolojisi icin gerçeklerin car­
pıtılması veya baş aşağı edilmesi gibi bir durum söz konusu 
değildir. Bu incelemeden zorunlu olarak çıkan sonuc. bilimsel 
tavır ile işçi sınıfı Ideolojisinin iciceliğidir. 

uideolojl-blllm karşıtlığı• 

Günümüz burjuva felsefesinin üzerinde önemle durduğu ve 
yan na doğru ı ı 
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yaygınlaştırılmasında büyük yarar umduğu bir teze göre genel 
kural olarak ideoloji ile bilim arasında mutlak bir ayırım var­
dır. (2) 

Geiger, Popper, Topitsch gibi yeni-pozltivistlere göre ideo­
lojiler, kuramsal olarak temellendirilemeyen öznel değer yar­
gıları içerdikleri icin bilimsel bilgiye karşıttırlar. Yeni-poziti­
vist görüş, bilimsel bilginin «değer yargılarından an» olduğu 
varsayımına dayanır. Oysa bu varsayım, değer yargılarının yu­
karda açıklandığı üzere bilirnde örtük olarak varolduklarını göz 
önünde tutmadığından. gercekliğin yalnız bir yönünü ele al­
makta, bu nedenle de sorunun özüne inememektedir. 

Burjuva felsefesi acısından «ideoloji-bilim karşıtlığı» görü­
şünü geliştirmenin ideolojik amacı ise, genel olarak ideolojiyi 
bilim ile karşı karşıya getirip, onu bilime göre değersizleştirir­
ken, aynı zamanda özel olara·k sosyalist ideolojiyi de bilim- dı­
şı olarak göstererek zayıflatmaktır. Bu •bağlamda burjuva tel­
setesi Lenin'in şu sözlerini gercekten benimsemiş (!) soyılmo­
lıdır: usasyalist ideolojiyi herhangi bir biçimde küçümsemek. 
bu Ideolojiye azıcık olsun sırt çevirmek, burjuva Ideolojiyi güç­
lendirmek anlamını taşır.» (3) 

o ' 

Ideoloji ile bilim arasındaki ilişkinin bir karşıtlık. bazı yerde 
bir bağdaşmazlık biçiminde ele alınması, son zamanlarda sos­
yalist düşünce alanı içerisinde de beliren bir eğilim olarak 
ortaya çıkmaktadır. Sorunlara yaklaşımda kuramsal yöne gere­
ğinden fazla bir ağırlık vermek anlamında, bu eğilim kuramsal­
cı (theoriciste) diye adlandırılabilir. Bu adlandırmanın gerekce· 
sine ilerde değinilecektir. 

Sosyalist düşünce içerisinde ülkemizde de geliştirilen bu 
tavır ana çizgileriyle Markser Fransız düşünürü L. Althusser'den 
kaynaklanmaktadır. 1968 yılında sunduğu «Lenin ve Felsefe)) 
adlı bir bildiride, L. Althusser «Marx'ın ... tarih mekônında ideo­
lojik teorilerin yerine bilimsel bir teori koyduğunu» söyler. (4) 

(2) Krşl. ·Marxistisch- Lerunistisches Wörterbuch der Philiosop­
hie•, yayımiayan Georg Klaus ve Marfred Buhr, 1972, Hamburg, 
'İdeologie' maddesi, c. 2, s. 505- 506 
!3l V. İ. Lerun, -Ne Yapılmalı, s. 56 
!4) Louis Althusser, ·Le ni n ve Felsefe•. Bi rikim Yayınları, 1976, 

s. 65. 
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Aynı bildirinin diğer bir yerinde L, Althusser'in ideolojik ve 
biJimsel kavramlarını kullanış biçimi, onun bu ikisi arasında var 
oldu§unu kabul ettiği ilişkiyi aydınlotıcı niteliktedir. Kurarn 
alanına müdahale olan felsefi pratiğin formülleştirdiği kate­
gorilerin işlevi, L. Althusser'e göre «teori alanı içinde, doğru 
olduğu belirtilmiş fikirlerle yanlış olduğu belirtilmiş fikirler ara­
sında, bilimsel olanla ideolojik olan arasında 'bir ayırdedici-çiz­
gi cekmek'tir.» (5) 

Bu alıntıefa açıkca beliren, L. Althusser'in burada bilimsel 
derken «doğrulanıı, ideolojik derken de «yanlışlarııı anlaması­
dır. Materiyelist felsefeyi kabul etmiş olan bu düşünürün, ideo­
loji ile bilimi birbirine karşıt bir «doğru- yanlış» ekseni doğrul­
tusunda kavraması sonucu materyalist telseteye tanıdığı işlev, 
kendi varsayımları acısından tutarlıdır: «Bilimsel pratiği idealist 
felsefenin, bilimsel olanı ideolojik olanın saldırılarından koru­
ni'dk Için bu ayırdedici çizgiyi çeken, materiyelist felsefedir.»(6) 

Oysa, Markscı felsefe çerçevesi içerisinde ileri sürülen, ide­
olojik alanın bilimsel olana saldırıda bulunması gibi bir tez, daha 
yukardaki incelememizin ışığında ve özellikle burjuva felsefe­
sinin bu konudaki tutumu da göz önüne alındığında, ilk bakış­
ta en azından şaşırtıcı gelmektedir. Böyle bir durum bu ve 
benzeri tezleri kapsayan görüşle ilgili varsayım ve sonucların 
daha yakından incelenmesini gerektirir niteliktedir. Nitekim da­
ha sonraki gelişmede, L. Althusser'in düşünce evrimi konuya 
yeni bir ışık getirmiş, bir bakıma Althusser'in savunageldiği 
«ideoloji- bilim karşıtlığı» tezinin «dışardan» eleştirisi gereksiz­
leşmeştir. 

Genellikle Markscı çevrelerde çeşitli tartışmalara yol aç­
mış olan görüşlerinin özeleştirisi niteliğinde olan «Özeleştiri 
Öğeleri»nde (7) L. Althusser yanılgılarının kaynağını, daha ön­
celeri ortaya atmış olduğu kuramsalcılık (theoricisme) kav­
ramı yardımı ile açıklığa kavuşturmaya çalışır. 

(S) L.Althusser, a. g. e, s. 97 
(6} L.Althusser, a. g. e., s. 98 
(7) Louis Althusser, ·Eiements d'autocritique•, Librairie Hac­
hette, 1974, Paris 
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Özeleştirisinde, L. �lthusser, ,kuramsolcı tutumunun bir sap­
mo niteliği taşıdığı sonucuno varır. «Daha yukarda kuromsolcı 
bir yo.nılgıdon söz etmiştim. Şimdi ise kuromsolcı bir eğilim­
den söz ediyorum. ilk terimi /yöneltilen eleştirilerden/ kaçıp, 
sovuşmuş olmamak için kullandım. Ancak ikinci terim neredeyse 
daha do ağır, çünkü doğru: yonılgılı eğilim. Sapma. Çünkü, os­
lıno bakılırsa, felsefeyi rosyonolizmin kotegorileriyle (hakikat­
yanılgı), yani Morksçı olmoyan felsefi tezlerle düşünmedikçe, 
felsefede, Morksçı açıdan, yanılgıdon söz edilemez."» (B) 

Morksçı bir felsefeci için «önemli olon kendi sapmosını 
görebilmek ve mevzilerini, daha doğru hale getirmek için, dü­
zeltmektir.» (9) 

L. Althussar, Morksçılığı burjuva ideolojisinin gerçek teh­
ditlerine karşı savunmak isterken. Morksçılığın burjuva ideolo­
jisinin uzlaşmaz karşıtı olduğunu ispatlomok gereğini .gördü­

ğünü, ancak bunu yaparken genel olarak bilimi genel olarok.lde­
olojiye karşı olarak koyan spekülatif bir görüşe koydığını belir­
tir. Oysa Marx'ın Alman ideolojisiıınde ele aldığı «pozitif haki­
kat» ile ideolojik yanılsama orasındaki karşıtlık bombaşka bir 
temele dayanır. Marx burada genel olarak ideolojiden kopmayı ' 

omoçlomomokto, burjuva ideolojisinden, iktidarda olon, eğe­
menliğini sürdüren burjuva dünya görüşünden kopmanın yolla­
rını craştırmcktcdır. (10) 

ideoloji ile bilim arasındaki ilişkiyi doğru olarak değerlen­
dirc�bilme:ıin özü, burjuva ideolojisi ile sosyalist ideoloji cra­
smdaki temel nitelik oyırır}ıındcdii". Bu uyırımın doğru olarak 
l<nvrc:ımccıylcıdır ki, socyal:st ideoloji ile bilım arcsındcki içi­
çelik bağı açıklıkla görülebilir. <<Bilimsellik»i aşırı ölçüde vur­
gwicyıp, her yerde bilim-D karşıt «ideolojik» kavramlar algılayan 
bir anlayış ise, Marksçılığın dışına kaymak olasılığını kendi için­
de taşır. 

(8) L. Althusser, «Eiements d'autocıitique•, s. 8� 
C9) L. Althusser, a. g. e., s. 90 
cıoı L. Althusser, a. g, e., s. 44 
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ŞOK·Rü BILGiC 

KARA KUŞ 

Dereden aşağı indi. Kayalıkları dolaştı. Yaklaştı. Gözledi. 
Tuzaktc av vardı. Sevindi. Yırtıcı bir kuş gibi üzerine atladı. 
Tuzaktan avı alınca durakladı. Şaşırdı. Şaşkınlıktan ter bastı. 
Öfkelendi. Alicı kuş yerine kara kuş yakalanmıştı. Kara kuş 
hiç bir işe yaramıyordu. Oysa alıcı kuş dünya kadar işini gö­
rüyor, itibarını yükseltiyordu. Adıyaman, Besni, Kilis beyleri 
ta buralara kadar gelip kendisinden alıcı kuş alıyorlardı. Bu 
beyler alıcı kuşlarla kuş avına çıkıyorlardı. Onlar gelince ne 
diyecekti? Bütün planları alt üst oldu. Şehiriiierin kara kuş 
dedikleri kartala öfkeyle baktı. Elindeki kuşun yüreği korku­
dan hızlı hızlı atıyordu. Kafasını koparıp atmayı düşledi. Tüy­
lerini yolmayı, kıçına sopa sokmayı düşledi, bunlarla da öfke­
sinin dinmeyeceğini anlayınca vazgeçti. Uzun süre bekledi. 
Elindeki kara kuşun ayaklarını ve kanatlarını bağladı. Tuzağı 
yeniden kurdu. Kara kuşun ayaklarından tutarak yürümeye 
başladı. 

«Ulan kara kuş! Postun para etmez ki derini yüzeyim. Etin 
yenmez ki boğazlıyayım. Tüyün para etmez ki yolayım. Söyle 
şimeli kara kuş ne yapayım seni. Ulan kara kuş. hayvan oğlu 
hayvan olmasan tuzeğıme yakalanır mısın? De şimdi ne ya­
payım seni? Sen yakalanmasaydın da yerine bir alıcı kuş ya­
kalansaydı. ben de o kuşu avanak Adıyaman, Besni, Kôhta, 
Pötürge beylerine �atsaydım kötü mü olurdu? Hiç olmazsa 
uşaklardan birine bir yemeni alırdım. Şimdi söyle ben seni ne 
yapayım? Bir boka yarasaydın tuzeğıme düşmezdin. Senin yü­
zünden kuşçuluğumuzun da şerefi beş paralık olacak. Kuşçu 
Esefin tuzağına alıcı kuş yerine kara kuş konmuş demeyecek­
ler, Kuşçu Eşef sapıttı diyecekler şimdi. Alıcı kuş yerine kara 
kuş tutmaya başladı. Bu benim şerefime yakışmaz. Bu iş bi­
zim soyumuza göre iş değil. Sana öyle bir oyun oynamalıyım 
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ki senin gibi bütün ahmak kuşların aklı başına gelsin� Kuş 
cemaatine ibret olsun. Dur üşüdüm. Yel fena bastıroı. Bir ateŞ 
yakayım, hem tuzağı uzaktan uzağa gözler hem de senin hı:t­
sabını görürüm.ıı 

Odun topladı. Odunların arasına kurumuş dev:e dikenleri. 
kenger otları koydu. Kibriti çaktı. Yelin yardımıyla ateş yolıma 
kesti. Döşünü yolımiara verdi. . 

«Kara kuş. de ne yapayım seni? Hak mı gelip tuzağıma 
tutulasın? Sonra da başıma bela olasın. Ne diye şimdi yuvan­
da, cocuklarının yanında olmayasın şimdi? Dur şimdi ben bili­
rim sana ne yapacağımı. Sana bir avcı oyunu aynayayım ki 
kuş cemaati var oldukca bu oyun anlatılsın» . 

Ucu yalımler saçan kocaman bir odun parcasını aldı. Ce­
binden bir ip çıkardı. Odunun yanmayan kısmını kahalın ayak­
larına sıkıca bağladı. 

«Bak kara kuş sana ne oyunlar oynayacağım. Şimdi tuza­
ğıma yakalanmanın ne demek olduğunu öğreneceksin. Haydi 
şimdi uğurlar ola.» 

Kartalı bıraktı. Özgürlüğüne kavuşan kartel sevine cığlık-
ları atarak uçmaya başladı. Yele kapılarak tutuşan meşe odu-
nu havada •kavisler çizerek göçmen çadıriarına doğru aktı. Gü­
neş batınca. havada ateş parçası şeklinde görünmeye başladı. 
Göçmen çadırları üzerindeki ateş fırıldağını gören köpekler 
havlamaya, ortalığı birbirine katmaya başladı. Bağırtı insanları 
da sardı: 

«Aii'nin ruhu geldi.» 
«Kırklar geldi. Bu ateş kırkların ruhudur. Ürkütmeyin.ıı 
Bağırtıları duyan karta! döndükce dönüyor. ateş yolımıa-

rını ardında yele kaptırorak ucuyordu. 
«Ali geldi Ali. Bağırmayın. Bizi sınamaya, denemeye gel­

miş, netsimizi yoklamaya gelmiş. Uşaklar iyi bir sınav verek, 
ıyı bir deneyden geçek. Davranın! Gözünüzü sevem yüzümü­
zü kara çıkarmayın.» 

«Oy kara koş Ali'm. Sen hoş geldin. Dön kurban oldu­
ğurnun ruhu dön. Dön de cadırlarımıza ışık sac. nur ver, ay­
dınlık eyle. Dön sakalının teline kurban olduğum dön. Dön de 
bize doğru yolu göster!» 
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Havaya ateş yolımiarı salarak dönen kartalı uzaktan sey­
reden kuşcu Esef çadırlardan gelen bağırtıları da duyuyordu: 

«Uian kara kuş iyi işe yaradın. Milleti ayağa kaldırdın, se­
ni ne sandılar kara kuş? Kimbilir? Gidip anlomalı!ıı 

Kartel bir iki kez daha döndükten sonra güneye doğru 
süzülüp gitti. 

«Bakın bakın kıbleye doğru gitti. Mekke'ye Medine'ye git-
ti. Yerine gidiyor.» 

«Git kurbfın olduğum git. Ama nurunu bizden esirgeme.ıı 
«Gitti, bizi sınamaya gelip gitti.» 
Halk çadırların orta yerine toplanmaya başladı. Herkes 

giden ateş geri gelecek diye umutla güneye doğru başını çe­
virmiş öylece bekliyordu. 

«Ey millet inanmayanlara sözüm yok. inananlar da gözle­
riyle gördü. Bu güne kadar sizlere doğru yolu gösteren dede­
niz bundan böyle de doğru yolu göstermeye devam edecektir. 
Her biriniz bir şeyler dediniz. Çoğunuzun da düşünceleri doğ­
ru. Ali Hazretirniz geldi. Bizi sınayıp gitti. Bundan sonra ayağı­
mızı denk atıp ona göre hareket etmemiz gerekir. Herkes ke­
sesine, yoluna yordamına göre tez elden kurbanını kessin.t 

«Doğru söyledi Dedemizıt 
«Herkes kendine göre kurbanını kessin• 
«Ben bir oğlak keseceğim• 
«Ben de koyun• 
«Hey benimle birleşip bir öküz kesen var mı?• 
«Biz varız. biz. Gelin!• 
Kuşcu Eset bağırtılara yaklaştı. Güldü. Kara kuşun köy­

lüleri �lendirdiğine sevindi. Onların eğlentisine katılmak icin 
yürümesini hızlandırdı. Kuşun yaptıklarını bilmiyormuş gibi ta 
uzaktan bağırdı: 

«Hey cadırcılar ne bağırıp durursunuz? Yoksa havada ateş 
mi gördünüz?• 

«Sen de mi gördün Kuşcu?• 
«Senin de mi yüreğini hoplattı mübarek?• 
«Ya mübarek ki nasıl mübarek, kara mübarek!• 
«Kôfire bak kafire. Tövbe de zındık.1 
«Zaten Kuşcunun inanmışlığı zayıf.• 
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cBre kuşcuysak gavur olmadık ya. Ne erkekli kadınlı yük­
lenirsiniz? - Yüzünde ince bir alay belirlendi - Söyleyin ne 
olmuşsa biz de anlayalım?» 

c�em havada ateş gördüğünü söylersin, hem de mübo­
rekle zevklenirsin!ıı 

cNe mubareği?» 
cTövbe de imansız cücükcü. Sende iman. Ali, Allah ·kor­

kusu yok mu?ıı 
cNe Ali'si babam. hangi Ali.den söz ediyorsunuz?• 
cimansız Kuşcu ya ucon neydi? O ateş gibi görünen Ali'-

nin ruhu değil de neydi?ıı 
Durdu, düşündü; 
cHaklısınızıı dedi. 
Kısa zamanda davarlar boğazlandı. Devariarın taşakları, 

böbrekleri, dalakları. boğazlanan hayvanların başlarına ü�üşen 
çocuklara üleştirildi. Her ·kurban sahibi etin üçte birini ken­
disine alıkoyup ötekini dağıttı. Her cadırın önünde ateşler 
yanmaya, dumanlar tütmeye başladı. Her çadırda bol et bu­
lunduğu icin kimse kimseye kızıp, darılmadı. Çadırların önü 
gece karanlığında bir şölen yerini, bir bayram yerini andırı­
yordu. Eti daha çok cocuklar ve geneler yiyorlardı. Yaşlılar 
etin aceleyle yenilmesinin günah olduğunu, hatta oruç tutul­
ması gerektiğini söylediler. Geneler dinlemedi. Kuşcu Esef yok­
sulluğunu ileri sürerek etin fazlalığını topluyordu. 

cVerin etinizin bir kısmını da bana verin. Ben de bu mem­
leketin cocuğuyum. Ben de sizin gibi inanıyorum! Yazıda ya­
banda dalaşıyoruz diye oc mı kalacağız? Coluk cocuk da na­
siplensin.» 

Kuşcu Esefin çadırlar boyunca topladığı et iki eşek yükü 
oldu. Çadırlardan iki eşek aldı ve kasabanın yolunu tuttu. Ka­
sabada bir tanıdığının yardımıyla topladığı etleri bir kasaba 
verdi. iki eşekle geri çadıriara döndü: 

cVerin etierinizi bana verin. Üçte birinden çoğunu yerseniz 
günaha girersiniz. Üstelik kestiğiniz kurbanların da değeri 
kalmaz. Etierinizi bana verin!» 

iki yük et daha taşıdı kasabaya. Bu kere satışı akrabanın 
evinde kendisi yaptı. Komşulardan bir el terazisi aldılar. Kom-
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şulerdan porası olana peşin. olmayana da borca et verdiler. 
Tekrar dağların doruklarına tırmandı. Elindeki parayla bu ke­
re canlı hayvan aldı. Önüne katıp kasaboya indi: 

«Hay gidinin işi, kırığını yavuz kekliğin ayağı gibi sar­

dık.» 
Bir yanda mahalleler arasında elden et sotarken bir yan­

dan da akrabasının yardımıyla bir kasap dükkônı aradı. Eti 
ucuz verdiği icin kısa zamanda tonındı. Bu ünün yardımıyla 
çarşının kıyışında ucuza bir dükkan kiraladı. Borca bir de te­
razi aldı. Köylerden et yerine artık canlı hayvan getiriyordu. 
Çok geçmeden evini de getirdi kasobaya. Cana yakın. neşeli 
ve hoş sohbet olduğu için kısa zamanda ünlendi. Belediye 
Başkanı kendisine yeni posajda yer vereceğini söyleyince sü­
rüleM ihaleye girdi. Belediye pasajındaki dük�ana geçince dük­
kanın. ön.üne. üzerinde uYayla Kasabııı yazan ve geniş bir ça­
yırlıkto qtlanan. kuzuların, bunna bunna kuyruklu koçların. 
koyunların. ineklerin bulunduğu bir levha astı. işlerinin çoklu­
ğundan dolayı yoksul bir çocuğu çırak tuttu. Çok geçmeden 
şehire gitmenin planlarını yapmaya başladı. 

Dükkanın önünden geçen Besni, Adıyaman, Kilis, Pötürge 
beylerine arada bir bağırıyordu: 

cAğalar alıcı kuşlarım yok. Ama alıcı kuş yerine oğalara 
birer acı kahve ısmarlayabilirim.l 
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SINAN FIRATLI 

DEVRiM ICiN EGiTiM VE KÜLTÜR 

Eğitim ve kültür alanında emperyalizmin ve. onunla bütü:ı­
leşmiş yerli tekelci burjuvazi ve onlarla işbirliği halindeki top­
rak ağaları ve tefeci- tüccar1ann en üst kesimlerinden oluşan 
egemen güçlerin politikasına genelde ve kısaca da olsa bir 
açıklama getirdikten sonra (Bkz: Eğitim ve Kültürde Emper­
yalist Etkiler Üzerine. Yarına Doğru, 17) devrimcilerin eğitim ve 
kültür alanındaki politikalarının ne olması gerektiğine. tartış­
maya ve geliştirilmeye açık bir yaklaşım getirmeye çalışacağız. 

Eğitim ve kültür alanındaki devrimci mücadele de, her. 
alanda olduğu gibi devrimci siyasi mücadeleye tabi olmalı ve 
her alandaki mücadele tek bir merkezden yönlendirilmelidir. Bu 
anlamda, devrimci mücadeleyi yönlendirecek tek merkezi ör­
gütün bugün olmayışı, devrimcilere çok daha ağır görevler yük­
lemiştir. Bir yandan devrimci mücadeleyi yönlendirecek tek 
merkezi örgütün kurulması yönünde çalışmak, öte yandan da 
mücadelenin h er alanında ccsiyasal gercekleri açıklama kam­
panyası» yürüterek kitlelerin uyanışını hızlandırmak .ve. onları 
örgütlemek, kısacası kitlelere önder1ik etmek zorunlu bir görev­
dir. 

Bu kısa saptamanın ışığında, eğitim ve kültür alanındaki 
devrimci mücadele, emperyalizmin ve içerdeki uzantılarının 
eğitim ve kültür politikasına karşı ülkenin sosyo- ekonomik ya­
pısını, emekçi halkın çıkarlarını, düşmanlarını ve kurtuluşunu 
sergileyecek, tek merkezi örgütün oluşturulması ve kitlelerin 
örgütlenmesine yönelik, emekçi sınıf ve tabakalar arası daya­
nışmayı oluşturac� ve güçlendirecek, devrimci saflardaki pa­
sifizm, popülizm, yılgınlık ve sapmaları tasfiyeye yönelik, kı­
sacası devrimci siyasi mücadelenin temel görevleri doğrultu­
sunda ürünler ve çalışmalar ortaya koyarak geliştirilmelidir. 

Emperyalizm ve uzantıları karşısında emekçi sınıf ve ta­
bakaların taparlanması doğrultusunda, kitleleri devrim yolun-
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da seferber edecek devrim icin eğitim ve kültür şiarı temel 
görevi bel'irler. Son günlerde devrim icin eğitim ve kültür ıle 
eğitimin ve kültürün demokratikleştirilmesi (demokratik eğitim) 
gibi bir ikilem öne sürülmekte ve devrimcilerin bunlardan birisi 
icin mücadeleyi tek görev olarak seçmesi istenmektedir. au 
iki görev birbirinin karşıtı değildir, olamaz. Eğitim ve kültürün 
ciemokratikleştirilmesi, eğitim ve kültür sürecinin her aşamasın­
da anti- demokratik hiyerarşinin kırılmasına yönelik reformlar 
mücadelesidir. Eğitim ve kültürle ilgili sorunların eğitilen ve 
eğlteiı tarÔflarca ortaklaşa saptanıp çözümlenmesine. yönelik, e­
ğitim ve kültürün düzenle uyumlu insanlar yetiştirmesini sağla­
yan yapının kırılıp zayıflatılmasına yönelik, eğitilenlerin verilen­
leri alıcı nitelikten kurtarılıp araştırıcı-uygulayıcı olmalarına yö­
nelik talepler, eğitimin demokratikleştirilmesi mücadelesidir. Bu 
mücadele ·ise, devrimci mücadele sürecinf hızlandırıcı ve genel­
de kitlelerin devrimci saflarda toparlanmasına yönelik devrim 
için eğitim ve kültür politikasına bağlı olmalıdır. Çünkü eğitim 
ve kültürün gercek anlamda demokratik niteliğe kavuşması an­
cak halkın iktidarında mümkündür ve bu düzenin sınırları icin­
de olanaksızdır. Nasıl demokrasi mücadelesi devrim mücadele­
sinin ayrılmaz bir parçası ve ona bağlıysa, eğitim ve kültürün 
demokratikleştirilmesi mücadelesi de siyasi gercekleri açıkla­
yan, ·kitlelere devrimci biline taşımayı amaclayan devrim icin 
eğitim ve kültür mücadelesinin bir parçasıdır. Sözün kısası. re­
formlar uğruna mücadele olan eğitimin ve kültürün demokratik­
leştirilmesi mücadelesi, her anda gündemde olan, ama hic bir 
zaman tek amac olmayan ve emperyalizme ve ortaklarına kar­
şı mücadelenin bir parçası olan devrim icin eğitim ve kültür po­
litikasına bağlı olan mücadele biçimidir. 

Bütün bu kabaca söylediklerimiz-in eğitim ve kültür alanın­
da başarılabilmesi icin ise üstün nitelikli devrimci yapıtların ve 
calışmaların ortaya konulması zorunludur. Niteliği düşük yapıt­
lar ve calışma lar, üstün nitelikli ·burjuva· yapıtları kadar tehlikeli 
olabilmektedir. Amilcar Cabral'.ın dediğine uygun olarak emper­
yalizmin ülkemizin kültürel sürecini de ortadan kaldırmasını en­
gellemek istiyorsak devrim icin eğitim ve kültür ilkesini doğru 
kavramak zorunludur. 
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ASlM BEZiRCi 

NAZlM HiKMET'iN BULUNAMAV AN BiR ŞiiRi 
VE iKi MEKTUBU 

Tüm Eserleri dizisi üstüne çalışıyor. birtakım araştırmalar 
yopıyordum. Bu orada mutlu bir rastlantıyle Nôzım Hikmet'in 
bir şiiri ile iki mektubunu gördüm. Bunlar birkoc kişinin bildiği, 
oma şimdiye kadar kimsenin bulomadığı ürünlerdi. 

BiLINEN BiR MEKTUP 
VE YAYlMLANMlŞ BiR ŞiiR 

Nôzım Hikmet Bursa Cezaevi'nde eşi Hatice Zekiye Piro­
yende (kıso adıyla Piroye) hanım için 1933 yılında iki cman­
zum mektup» yazmıştır. Bunlardan· ikincisi «Kanma Mektup» 
başlığıyla Portre1er (1935, S. 49-51) adlı esere alınmıştır. Şiirin 
sol 'başında «Kanma Mektup» ve onun altında soğdo: 

33.11.11 

Bursa 
Hapisane 

sözleri vardır. Buradan. şiirin 11 Kasım 1933'te Bursa'da ceza­
evinde yazıldığı onloşılrnoktodır. Nôzım Hikmet'in tarihsiz bir 
mektupla karısına gönderdiği bu ünlü şiir çeşitli yayınlarda yer 
almıştır. 

Nôzım Hikmet karısına gönderdiği bir mektupta şiir�yle ;ı. 

gili olarak şunları yazmıştır: 
cKoncığım, 
·1Şeker gibi bir mektubunu atdım. Akrabalanm düğünü­

müze razı oldular �yorsun. Hangileri? Kimleı1e görüştün? ( ... ) 
Sana bir Ikinci manzum mektup daha yazdım, birincisini yazıp 
göndermiştim. Almışsmdır. Bu Ikincisi bJr mektubuna cevaptır. 
Dinle: 
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uKarıma 2'nci mektubumdurıı (*) 
Bundan sonra. yukarda sözü edilen uKarıma Mektup» şii­

ri gelmektedir. 

YERiNE ULAŞMAYAN BiR MEKTUP 
VE BULUNAMAYAN BiR ŞiiR 

Bu mektuptan da anlaşıldığı gibi, Nôzım Hikmet'in karısı­
na yazdığı bir başka mektup ve şiir daha vardır. Memet Fuat. 
bunların. «eldeki mektuplar arasında bulunamadığını• ve bu 
yüzden yayımlanamadığını açıklıyor. 

Memet Fuat'ın açıklamasıyla, söz konusu mektup ile şii­
rin eşine ulaşmadığını ya da kaybolduğunu düşünerek üzül­
düm. Fakat iyi bir rasıantı beni sevindirdi: 

Şerif Hulüsi'nin eski eşi sayın Melôhat Babacan'ı gör­
rneğe gitmişim. Kocasının notlarını karıştınrken önce adı ge­
çen şiiri, ardından da mektubu buldum. 

Mektupla şiir Pireye hanıma gitmemiş. Nasıl olmuşsa. avu­
kat tsrnail Hakkı Balamir'in eline geçmiş. Şerif Hulüsi de on­
dan almış. Mektubun üzerinde u33.11.10ıı yani 10 Kasım 1933 
tarihi var. 

uBiriciğlm, 
Nasılsın? Ben hep bildiğin gibiyim. Bugün Cuma, ayın onu. 

Daha müstantik karamamesini yazmamış. Bekliyorum. Baka­
lım o zatı muhterem de bizim kelleyi ml istiyecek? Eğer o da 
isterse, mesele hafif miktarda ciddileşir. Mamafi, elden ne ge­
lirse şimdiden yapmalı! 

Neyse, olan olur, bunları geç ... Geçen ayın 25'inde sana 
bir mektup yazdım, gönderemedimdi. Onu şimdi gönderiyo­
rum, işte.ıı 

Bu satırlardan sonra araya şiir giriyor. Şiirden sonra da 
mektup şu sözlerle bitiyor: 

uBllmem beğendin mi? Şimdi senden bir rica. Bilmem ak­
lında mı?• 

Görüldüğü gibi, mektup eksik. Fakat mektuba konulan şi­
irde herhangi bir eksiklik yok. 

işte şiir: 

(•J Bak: Nazım Hikmet-Nazım İle Piraye, 1975, S. 26-30, derle­
yen Memet Fuat 
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KARIMA BiRiNCi MEKTUP 

Anne! 
af olursa 

nosip olur 
üç güne dek 

saçlannı okşıyabilmek ... 

Yavrum! 
Uyuyamıyorum! 
Görünmez kuşlar ötüyor 

33.10.25 
Bursa 
Hapisane 

üstünde kızıl ağaçlann. 
Alevii bir duman gibi tütüyor 

gözümde saçlarıni 

Saçları altıı• 
dudakları nar 
koyu kehribar 

gözlü sevgiilmi 
Cıkacağımdan 

emin değHim. 
Tutmaz bizleri af! ... 
Bak ne tuhaf 

ne güzel 
ne harikulöde ışıldıyar 

ay ışığı 

Elbette ben 

pencerenin 
demirlerindel 

böyle demirlerle bölünmiyen 
aya 
kavgaya 

ve sana kavuşacağım 
günün birinde ... 
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Karı! 
Kış geldi 
gönder benim yün çoraplon! 
Birimiz dışında demir kapının 

Içinde birimiz. 
Kim bilir 
kaç kış daha geçlreceğlz? 
Üzülme benim Için! 

Renk gören 
ses duyan boşımla 
ellerini yüreğimde sıktığım 

arkadaşımla 
saatleri gün 

günleri ay 
ayları yıl edip devlrmem kolay! 

Ay ışığı pencerenin demirlerinde 
kavuşacağız günün birinde ... 

Düşmaniara gam, 
Dostlara selam. 
Kalblmde çocuklanm, 
Seni kucaklanm. 
Canın sıkıldıysa bu mektuptan 

beni affet! .. 
Kocan: 
Nôzım Hikmet ... 

BILINMEYEN BiR MEKTUP 
VE YAYlMLANMlŞ BiR ŞiiR 

Nôzım Hikmet'in Nôzım ile Plraye aldı derlernede bulun­
mayan bir mektubuna daha rastladım. Bu mektup da eksik ve 
yine Piroye hanım yerine ismail Hakkı Balomir'e gitmiş. Ordan 
da Serif Hulusi'ye gecmiş ... 

Mektup, Dört Haplsaneden (1966, S. 31-33) adlı eserde bu­
lunan ve ilk mısraı <<Senin adını» olan şiirle ilgili. Bilindiği üz­
re, bu şiir «Bir Cezaevi'nde, Tecritteki Adamın Mektupları» 
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başlığı altında toplanan üç şiirden birincisidir. 1938'de Anka­
ra Merkez Komutanlığı Askeri Cezaevi'nde yazılmıştır. 

Bu şiirle ilgili olup da şimdiye değin hiç bir yerde yayım­
lanmamış mektubu aşağıya aktarıyorum: 

«Yine itiraf ederim ki karıcığım, bu hilbedahe dudaktan 
dökülüvennek hünerbazlığını gösteren satırların yegane mezi­
yetleri toyluklandır ve bundan dolayı şimdiye kadar yazdığım 
hiç bir yazı onlar kadar kendi yüreğime dokunmadılan 

Görüldüğü üzre, mektup tarihsiz ve eksiktir. Ama, bu du­
rumuyla dahi, yararlı bir belgedir ve adı geçen şiirin daha :yi 
aniaşılmasına yardım etmektedir. 
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J. V. STALiN 

DILBiLiMDE MARKSiZM ÜZERiNE'YE EK 
(A. Holopov Yoldaşa Cevap) 

Mektubuı:ıuzu aldım. 
Calışmaların yoğunluğu cevabımı biraz geciktirdi. 
Mektubunuzda üstü kapalı bir biçimde şu iki önermeden 

yola çıkıyorsunuz: birincisi. hangi tarihi dönemi ele aldığına 
bakmaksızın herhangi bir yazarın eserinden alıntı yapılması 
hoşgörülebilir; ikincisi, tarihi gelişme dönemlerinden birinin in­
celenmesiyle varılan şu ya da bu marksist sonuc ya da formül 
bütün gelişme dönemleri icin geçerlidir, dolayısıyla değişmez 
kalmalıdır. 

Her iki önermenin de son derece yanlış olduğunu söyle­
mek zorundayım. 

Birkaç örnek vereyim. 
1. Gecen yüzyılın kırklı yıllarında, henüz tekelci kapitaliz­

min var olmadığı, kapitalizmin yükselen bir çizgi boyunca az 
cok düzgün bir biçimde gelişmekte ve o güne kadar işgal et­
mediği yeni topraklara yayılmaktc olduğu, eşit olmayan geliş­
me yasasının henüz tam anlamıyla işlemediği sıralarda, Marx 
ve Engels sosyalist devrimin tek bir ülkede zafere ulaşamaya­
cağı. ancak ·bütün gelişmiş ülkelerde ya da en gelişmiş ülke­
lerde ortak bir atılımla zafere ulaşabileceği sonucuna vannış­
lardı. Bu sonuc giderek bütün marksistler icin yol gösterici 
bir ilke haline geldi. 

Ne var ki. yirminci yüzyılın başlangıcında, özellikle de te­
kelcilik öncesi kapitalizmin tekelci kapitalizme dönüşmüş ol­
duğunu ·herkesin açıkca kavradığı, yükselen kapitaHzmin can­
çekişen kapitalizme dönüştüğü, savaşın dünya emperyalist cep­
hesindeki onulmaz zayıflıkları gözler önüne serdiği ve eşit ol­
mayan gelişme yasasının proletarya devr4minin farklı ülkelerde 
farklı zamonlarda olgunlaşocoğını ortaya koyduğu birinci Dün-
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ya Savaşı döneminde, marksist teoriden yola çıkan Lenin yeni 
ge�işme koşullarında sosyalist devrimin ancak tek bir ülkede 
zafere ulaşabileceği. sosyalist devrimin bütün ülkelerde ya da 
gelişmiş ülkelerin çoğunda aynı anda zafere ulaşmasının bu 
ülkelerde devrimin eşit olmayan gelişmesi yüzünden olanaksız 
olduğu ve Marx ve Engels'in eski formülünün yeni tarihi koşul­
larda artık geçerliliğini yitirdiği sonucuna vardı. 

Burada. sosyalizmin zaferi konusunda, yalnızca birbiriyle 
celişmekle kalmayan. aynı zamanda birbirine taban tabana 
karşıt olan iki ayrı sonucıa karşı karşıya olduğumuz açıktır. 

Sorunun özüne inmeden ve tarihi koşulları göz önüne 'll­
madon mekanik bir biçimde alıntı yapan bazı medrese kafa­
lılar. bu sonuclardan birinin mutlak yanlış sayılarak bir yana 
atılması, öbürününse mutlak doğru kabul edilerek bütün geliş­
me dönemlerine uygulanması gerektiğini ileri sürebilirler. Ama 
marksistler. medrese kafalıların yanıldıklarını cok iyi bilirler. Bu 
sonuclardan her ikisinin de mutlak olmamakla birlikte doğru 
olduğunu, her birinin kendi zamanı icin doğru olduğunu çok 
iyi bilirleı . Marx ve Engels'in vardıkları sonuc tekelcilik öncesi 
kapitalizm dönemi icin doğrudur. Lenin'in vardığı sonuc tekelci, 
kapitalizm dönemi icin doğrudur. 

2. Engels. Anti-Dührlng adlı eserinde, sosyalist devrimin 
zafere ulaşmasından sonra devletin kocınılmaz olarak yok olup 
gideceğini söylemişti. Bu durumda, ülkemizde sosyalizmin za­
fere ulaşmasından sonra, Partimizdeki medrese kafalılar dev­
letimizin daha çabuk ortadan kalkmasını sağlamak, devlet or­

ganlarını kaldırmak ve düzenli orduya son vermek üzere Par­
tinin önlemler almasını istemeye başladılar. 

Ama dünyanın günümüzdeki durumunu inceleyen Sovyet 
marksistleri. kapitalist kuşatma koşullarında, sosyafist devri­
min yalnızca tek bir ülkede zafer kazandığı ve bütün öteki ül­
kelerde hôlô kapitalizmin hüküm sürdüğü bir dönemde, devri­
min zafere ulaştığı ülkenin eğer kapitalist kuşatma altında ezil­
mek istemiyorsa devletini, devlet organlarını. haberalma or­
ganlarını ve ordusunu zayıflotmak şöyle dursun, her bakımdan 
güçlendirmesi gerektiği sonucuna vardılar. Rus marksistleri, 
Engels'in formülünde sosyalizmin bütün ülkelerde ya ekı ülke-
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lerin çoğunda zafere ulaşmasının dikkate alındığı ve bu formü­
lün sosyalizmin tek bir ülkede zafer kazandığı, bütün öteki ül­
kelerdeyse hôlô kapitalizmin hüküm sürdüğü bir durumda uy­
gulanamayacağı sonucuna vardılar. 

Burada, sosyalist devletin yazgısı konusunda. birbirine 
karşıt iki ayrı formülle karşı karşıya olduğumuz açıktır. 

Medrese kafalılar bunun hoşgörülemeyecek bir duruma yol 
açtığını, bu formüllerden birinin mutlak yanlış sayılarak bir ya­
nq atılması, -ötekininse -mutlak doğru formül olarak- sosya­
list devletin bütün gelişme aşarnalarına uygulanması gerektiOi· 
ni söyleyebilirler. Oysa marksistler, medrese kafalıların yaml­
dığını. çünkü mutlak olmamakla birlikte her iki formülün de 
kendi zamanları için doğru olduğunu çok ·iyi bilirler. Sovyet 
rJ!ıC!rksistlerinln formülü, sosyalizmin bir ya da birkaç ülkede za­
fere ulaştığı dönem icin doğrudur. Engels'in formülüyse, sosya­
lizmin ayrı ayrı ülkelerde birbiri ardı sıra zafere ulaşmasının 
sosyalizmin ülkelerin çoğunluğunda zafer kazanmasına yol aça­
cağı ve böylelikle Engels'in formülünün uygulanması için gerekli 
koşulların yaratılacağı dönem için doğrudur. 

Bu tür örneklerin sayısı artırılabilir. 

Stalin'in çeşitli eserlerinden alınan ve Holopov yoldaşın 
mektubunda alıntı yaptığı dil sorunuyla ilgili iki ayrı formül ko­
nusunda da aynı şeyi söylemek gerekir. 

Holopov yoldaş, Stalin'in Dilbilimde Marksizm Üzerine ad­
lı eserine değiniyor. Bu eserinde Stalin, sözgelimi iki dilin ka­
rışmosı (kruvazman) sonucunda dillerden birinin üstün geldiği­
ni, öbürününse ölüp gittiğini, dolayısıyla dillerin karışmasının 
yeni bir üçüncü dilin doğuşuna yol açmadığını. dillerden bir 
tanesinin varlığını koruduğunu söylüyordu. Holopov yoldaş. 
Stalin'in SBKP (B)'nin On Altıncı Kuruıtoyına sunduğu raporun­
dan alınan bir başka sonuca daha değiniyor. Bu raporunda Sta­
lin, sosyalizmin dünya çapında zafere ulaştığı dönemde. sos­
yalizmin sağlamlaştığı ve günlük hayatın bir parçası haline 
geldiği dönemde ulusal dillerin kaçınılmaz olarak tek bir ortak 
dilde kayneşecağını ve bunun da hiç kuşkusuz Büyük Rus dili 
ya da Alman dili olmoyacağını, yepyeni bir dil olacağını söy­
lüyordu. Holopov yoldaş bu iki formülü karşılaştırıp da bun-
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ların birbiriyle uyuşmak şöyle dursun, birbirine karşıt olduk­
larını görünce, umutsuzluğa kapılıyor. «Vazınızı okuduğum za­
man,» diyor mektubunda, «dillerin karışmasının hlc bir zaman 
yeni bir dil yaratamayacağını kavradım. Oysa yazınızı okuma­
dan önce, SBKP (B) 'nin On Altıncı Kurultayında yaptığınız ko­
nuşmaya uygun olarak, komünizm koşullarında dillerin tek bir 
ortak dilde kaynaşacaklarına kesinlikle inanıyorum.» 

Açıkcası, bu iki formül arasında bir celişme keşfeden ve 
bu çelişmenin ortadan kaldırılması gerektiği kanısına varan Ho­
lopov yoldaş, bu formüllerden birinin yanlış sayılması ve bir ya­
na atılması, ötekininse bütün dönemler ve ülkeler için doğru 
kabul edilmesi gerektiğini sanmaktadır. Gel gör ki, hangisinin 
doğru kabul edilmesi gerektiğini kendisi de bilmem'ektedir. Bu­
nun sonucunda da icinden cıkılmaz bir durum doğmaktadır. Her 
iki formülün de kendi dönemleri icin doğru olabileceği. Holopov 
yoldaşın a·klına bile gelmemektedir. 

Sorunun özüne inmeyen, hangi tarihi koşulların Incelen­
diğine bakmaksızın mekanik bir biçimde alıntı yapan medresE: 
kafalılar her zaman böyledirler ve kendilerini ister Istemez icin­
den cıkılmaz bir durumda bulurlar. 

Oysa sorunun özünü inceleyecek olufsok, durumu . icinden 
cıkılmaz görmek icin herhangi bir neden olmadığını anlarız. Ger­
çekte, Stalin'in Dilbilimde Marksizm Üzerine adlı broşürü ve On 
Altıncı Parti Kurultayındaki konuşmosı birbirinden tamamen 
farklı iki dönemi ele almakta, dolayısıyla formüller de farklı ı:ıl-
maktadır. 

· 

Stalin'in, broşürünün dillerin karışmasından söz ettiği bölü­
münde verdiği formül, sosyalizmin dünya copında zaferinden ön­
ceki döneme ilişkindir; bu dönem, sömürücü sınıfların yeryüzün­
de egemen güc olmaya devam ettikleri, ulusal baskı ve sömür­
geci baskının hôlô yürürlükte olduğu, ulusal yalnızlık ve ulus­
lar arasında karşılıklı güvensizliğin devletler arasındaki ayrılık­
lar tarafından percinlendiği. henüz ulusal hak eşitliği diye bir 
şeyin bulunmadığı, dillerin karışmasının o dillerden bir tanesi­
nin baskın çıkacağı bir mücadele olarak meydana geldiği, ulus-. 
lar ve diller arasında barışçı ve dostea işbirliği icin gerekli k�­
şulların henüz var olmadığı, gündemde diller arasında işbirliği-
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nin ve dillerin birbirlerini ·karşılıklı olarak zenginleştirmelerinın 
değil de, bazı dillerin özümlenmesinin ve bozılarının do üstün 
gelillesinin bulunduğu bir dönemdir. Bu koşullarda ancak mu­
zaffer ve yenik dillerin bulunabileceği açıktır. iki dilin korışmo­
sının, yeni bir dilin oluşmasıyle değil, dillerin bir tonesinin za­
feri, öbürününse yenilgisiyle sonuclondığını ileri sürerken Sta­
lin'in formülü işte bu koşulları dikkate olmaktadır. 

Stolin'ln. On Altıncı Parti Kurultayında yaptığı konuşmonın, 
dillerin tek bir ortak dilde kaynaşmasına değinen bölümünden 
alınon öteki formüle gelince, bu formül başka bir dönemi. yani 
sosyalizmin dünya copında zaferinden sonraki dönemi göz önü­
ne olmaktadır. Bu dönem, dünya emperyalizminin artık var ol­
modığı, sömürücü sınıfların yıkıldığı ve ulusol baskı ve sömür­
geci baskının yok edildiği, ulusol yalnızlık ve uluslar orasında 
korşıltklı güvensizliğin yerini uluslar orasında karşılıklı güven 
ve uzlaş·monın aldığı, ulusol eşitliğin uygulamoya konulduğu, 
dilleri ezme ve özümleme siyasetinin ortadon koldınldığı, ulus­
lar orasında işbirliğinin sağlandığı ve ulusol dillerin oralarındo­
ki işbirliği yoluyla birbirlerini özgürce zenginleştirebildikleri bir 
dönemdir. Hlc kuşkusuz. bu koşullarda bazı dillerin ezilmesi ve 
yenilgiye ugromosı, bazı dillerin de zafer kazanması diye bir 
sorun sözkonusu olamaz. O zaman biri yenilgiye uğrayan, öbü­
rü mücadeleden zoferle çıkan iki dil olmayacak; uluslar ora­
sında uzun süreli bir iktisadi. siyasi ve kültürel işbirliği sonu­
cunda yüzlerce ulusol dil icinden ilk önce en zengin bir biçim­
de birleşmiş bölgesel diller çıkacak, daha sonra do bu bölgesel 
diller tek bir uluslarorası dilde koynoşocoktır. Ve elbette bu 
uluslarorası dil Almanca. Rusco ya do ingilizce olmayacak. ulu­
sol ve bölgesel dillerin en iyi öğelerini kendinde toplamış bu­
lunan yeni bir dil olacaktır. 

Demek ki, bu iki ayrı formül toplumun gelişmesindeki iki 
ayrı döneme uygun düşmektedir ve bu nedenden ötürü her !ki 
formül de kendi dönemleri icin doğru olmaktadır. 

Bu Iki formülün birbilinden farklı olmamasını, birbirine kar­
şıt olmamosını istemek, kapitalizmin egemenliği döneminin sos­
yalizmin egemenliği döneminden farklı olmamasını, sosyalizm 
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ile kapitalizmin birbirine karşıt olmamasını isternek kadar sac� 
madır. 

Medrese kafalılar. marksizmi ve marksizmin farklı sonuc 
ve formüllerini, toplumun gelişme koşulları ne kadar değişirse 
değişsin «aslaıı değişmeyen bir dogmalar yığını olarak görür­
ler. Ezberlenerı sonuc ve formüllerin bütün dönemler ve bü­
tün ülkeler icin, hayatta karşılaşılan bütün durumlar icin işleri­
ne yarayacağını sanırlar; bu yüzden de bu sonuc ve formiilieri 
ezberler ve onlardan gelişigüzel alıntı yapmaya koyulurlarsa 
her sorunu cözebileceklerine inanırlar. Ama bu olsa olsa, Mark­
sizmin ozunu göremeyen, marksizmi sadece biçimsel olarak 
kavrayan, marksizmin sonuc ve formüllerini körü körüne ezber­
leyip anlamını kavrayamayanların kanısı olabilir. 

Marksizm, doğanın ve toplumun gelişmesine hükmeden ya­
saların bilimidir. ezilen ve sömürülen yığınların devriminin oi­
limidir, sosyalizmin bütün ülkelerdeki zaferinin bilimidir, komü­
nist toplumun inşasının bilimidir. Bir bilim olarak marksizm ol­
duğu gibi kalamaz; gelişir ve yetkinleştirilir. Marksizm, geliş­
mesi içinde, tster istemez yeni tecrübeler ve yeni bilgilerle zen­
ginleşir; bu yüzden de, marksizmin sonuc ve formüllerinden ba­
zıları zamanın akışı içinde kaçınılmaz olarak değişir ve yerlerini 
ister istemez yeni tarihi görevlere uygun düşen yeni formül ve 
sonuelara bırakırlar. Marksizm, sonucları ve formülleri değiş­
mez şeyler olarak görmez, bütün çağlar ve dönemler icin zorun­
lu şeyler olarak kabul etmez. Marksizm, her türlü dogmacılığın 
düşman ıdır. 
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ADNAN ÖZYALCINER 

GÖZLERi BAGLI ADAM 

Bitek ovanın ortasından kıyı boyunca uzanan Yalova-Kara­
mürsel karayÔiu gecenin bu gee saatinde oldukca sessiz ve 
karanlık olurdu. Ara sıra son hızla geçen ağır yük kamyonla­
rının uzun ışınlı farları yolu aydınlatır ya da şehirlerarası oto­
büslerinden birinin pırıl pırıl ışıklariyle bir yıldız ışığı gibi kayıp 
gittiği görülürdü. Onlar da olmasa yolun deniz tarafında sırala­
nan yazlık evler. beri yanda da kimi yerde avaya sarkan yamac­
lario ta dlpteki koyaklara saklanmış köyler aynı karanlığın icin­
de eriyip giderdi yaz kış. Onlar· da olmasa ne geniş, dümdüz. 
yağ gibi kayganlaşmış kara asfalt. ne uğuldeyan deniz, ne de 
uzun boyunlu gündöndülerle ağır başakların hışırtıyla sallandık­
ları ova. kayalık yamaçları kaplayan zeytinlikler ayırdedilebilirdi. 
Yalnızca uzayıp giden bir karanlıkla denizden yanı az aydınlık. 
dağlara doğru gittikce koyulan bir gökyüzü . . .  Ve dağları. ova­
yı, denizi kapkara bir dumanla saran gece sisi. 

Yalovadan Altınavaya kadar böyleydi yol. Altınavaya yak­
laşırken gözleriniz yoğun bir ışıkla kamaşırdı. Burada uzun ışın­
lı farları söndürseniz de olurdu. Saförler de öyle yapıyordu . As­
falt. Amerikan hava üssünün telörgülerini aydınlatan projektör­
lerle ışıl ışıl parlardı. Artık geride bırakılan Yalova'nın, yaklaş­
makta olan Karamürsel'in pır pırlı ışıklarını büsbütün donuklaş­
tıran bir donanma ışığıydı bu. Önemli bir bayramın kutlandığı 
bir şehrin ortasından. cılgın bir şenliğin içinden. bir ışık denizin­
den gecirilirdi. Alanı çeviren telörgülerin her deliği, dibinde bi­
ten otlara kadar. çiğ ışıkta parıldardı. Sisi de, dumonı da dağı­
tan dev jenera törlerin fışkırttığı demek demet ışıklario dupduru 
aydınlotılan gökyüzü sayısız çelik antenierin üstünde gerili du­
rurdu. 

Burada gökyüzü vınıltılı bir titreşimle denize kadar uzanı­
yor, aydınlığının bir bölümü izmit Körfezi'nin duru sularında yan-
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sımalar yapıyordu. Böylece, cepçevre aydınlanan denizle birlikte 
körfezi upuzun bir cıkıntıyla kapatan Dil yarımodası bütün deh­
şetiyle ortaya çıkıyordu. Karşı kıyıya varmasına, körfeze giriş 
cıkışı kapatmasına nerdeyse bir parmak vardı. Denizin yalnız 
o kadarı bize kalmıştı. Orası da karanlıktı. Sisli, dumanlı. Gö­
rünmüyordu. Yok gibiydi. 

Üs'te üç vardiye çalışılırdı. Son vardiye sabahın olmasını 
bekliyordu. işi gecenin on birinde almışlardı. Şimdi beşe yakla­
şıyordu saat. iki saat sonra işi bırakacaklardı. Onarım bölümün­
de üç kişiydiler. Çalıştıkları yer, büyükce bir barakaydı. Sactan 
yapılma askeri bir baraka. Gündüzleri güneş sacı kızdırdığın­
dan sıcaktı içerisi hôlô. Kapıyı açmışlardı. Sabah serinliği vur­
sun diye. 

Calışanların üçü de Karamürselliydi. ikisi, kasabanın yerli­
si , türktü. Üçüncüsü. köyden inip sonradan kasaboya yerleş­
miş boşnaklardandı. Adı Hayri'ydi.  Ama Hayro derdi herkes 
ona. iri yapılıydı. Geniş omuzları vardı. Öteki boşnakların ter­
sine esmerdi. Korayağız dediklerinden. Et. iri kemikli gövdeyi 
sıkı sıkı sarmıştı. Taş gibi sert duruyordu. Arkadaşları cılız iki  
cocuk gibi kalıyordu yanında. Tombalak, patlak gözlü olanı ' 
Vedat, eski bir şofördü. Pelebıyıkları olan Hüsnünün ise mas­
mavi gözleri vardı. Üçü de dalgındı. Sabah mahmurluğu için­
deydiler. Vedat usta. üsütüpüyle bir şanzımanı silip temizli�-or. 
Hüsnü kalınca bir saca raspa yapıyor. pas duman gibi tozuyer­
du havada. Hayro. barakanın ayrı bir köşesinde bir pistonu yu­
vasına alıştırmaya uğraşıyordu. Cıgarayı ağzında unuttuğundan 
külü parmak gibi uzamış. dalıp gitmişt i .  

Çocukluğuyle delikanlılığı köyde geçti Hayro'nun. Kasaba­
ya uzak bir dağ köyünde. Bütün köylüler gibi o da hayvanları 
güttü, tarlada çalıştı. Patatesle tütün ekerdi onun köyü. Pata­
tesi bayırlardaki tarlalarda, tütünü aşağıda ovada yetiştiriyor­
lardı. Oturdukları evler ta tepedeydi . Dağı inip çıkmakle geçerdi 
hayatları. Çevre ormanlıktı. Askerde jandarmaya ayırdılar Hay­
royu. Sınıra gönderdiler. Biraz para edindi oralarda. Döndü­
ğünde yeniden dağı inip çıkmayı . ömür boyu kasabadan, şehir­
den uzak kalmayı gözü yemedi . Kasabada bir ev yaptırdı. As­
kerden dönüşünü sabırla bekleyen köydeki yavuklusunu alıp ka-
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sobaya. yeni eve gelin getirdi. Her şey iyi, hoştu. Ama kasaba­
do Iş yoktu. Vılmadı Hayro. Bağlara kiriznlO yupmaya gidiyor­
du. Karısı da mevsimine göre kiraz, erik, zeytin topluyordu. 
Kasabanın meyvacılıktan başka geçimi yoktu zaten. insanları­
nın bir bölüğü de balıkçıydı. Hayro ırgatlrk dışında iskelede ha­
mallık da yaptı. Meyve-sebze motorlarına sandık taşıyordu. Bir 
ara bu motorlardan birine tayfa oldu. Kaptan, Hayro'nun baba­
sını tanırdı. Delikaniıyı da sevmişti. Motorculuğu öğretti ona. 
Makinist oldı.ı. Bir ara sert rüzgarlarda ciğerlerini üşüttü. Mo­
torculuğu bıraktı o zaman. Bir süre kalofatta ufak tefek ona­
rım işlerinde çalıştı. Iyice de pişti bu işlerde. Ama kazancı az­
dı. Para yetmiyordu. Cocukları da vardı şimdi. iki kızıyle bir oğ­
lu. işte bu sırada baconağı Muyo (*) imdadına yetişti. Onu 
Amerikalılann yanına aldırdı. Hayro, Karamürsel Amerikan Ha­
va· Üssü Ana Tamir Bölümü'ne kalifiye işçi olarak alındı. Mu­
yo, üs'te gersonluk yapıyordu. Amerikalıların garsonuydu. Snack 
Bar'da çalışıyordu. Karton karton Amerikan cıgaraları, gazlı çak­
maklar, çeşit çeşit kalemler, keskin cilet bıCO'kları, traş makine­
leri getirir satardı kasabada. Cebi cikletle dolu olurdu. Hayro'­
nun çocuklarına gönderirdi her zaman. 

Va anlattıkları? Neler anlatmazdı ki. . .  Her zaman araların­
da olduğundan, evlerine serbestçe girip çıkardı. Her şeyi göz­
leriyle görmüştü.  Bir düğmeye basmakle duvara gömülüp cı­
kan yataklar mı istersin; hiçbir pencere acılmadan kendi kendi­
ne rüzgôrlanan, soba moba olmadan kendi kendine ısınıveren 
odalar mı istersin; yoksa en koyu kışta bile ıpılık ısıtılabilen, 
saksılarında yaz çiçekleri biten açık balkonlar mı istersin . . .  Ka­
nların önünde sere serpe dolanışları, işmarları da cabası. . .  

Muyo'nun anıattıklarından öylesine büyülenmişti ki Hay­
ro, üs'te çalışmaya başlar başlamaz, baconağından bütün din­
lediklerini, bütün duyduklarını kendi görmüşcesine, kendi yaşa­
mışcasına bire bin katarak kasabadaki kahvede anlatr:naya gi­
rişti. Her gün anlatacak yeni bir şey buluyordu. Muyo kulağını 
öylesine doldurmuştu. 

Anlattıklarına inanan da oluyordu, inanmayen da. Amerika-

ı •  ı Muyo: Mustafa 
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l ı ları, sacma sapan da olsa onların bütün yaptıkların ı ,  uygarl ı k­
larını ,  adamlıklarını, b i l i r  bilmez, göklere çıkarıyordu.  Yeşil Ame­
rikan dolarından kasabadaki hemen herkes doğrudan doğruya 
ya da dolaylı olarak sebeplendiğinden anlatı lanlar ne kadar 
abartı l ı rsa abartı lsın, pek karşı cıkan olmuyordu.  En ·cok bıyık 
a ltından gülünüp gecil iyordu. Hayro da anlattığ ı masa l ı  şişi r­
d ikce şişiriyordu. 

- Derin lere dalmışsın Hayro usta, diye omuzunu dürttü 
Hüsnü.  

Birden dön ünce cıgaranın uzayan külü ka l ıp gibi düştü. 
Tezgôhta un ufak olup dağ ı ld ı .  Hayro, külü üfürdü. 

- Ne var? diye soracakken icgüdüyle kapıdan yana dön-
dü. 

Kapıya Amerika l ı  bir inzibot dik i lmişti . Ağzındaki cikleti 
Hayronun ayağı dibine, orta l ığa tükürdü. El indeki paketten bir 
yenisini çıkardı ,  kıvırıp soktu ağzına. Onlara da tuttu paketi. 
Vedat usta , sırıtkanl ıkla aldı .  iş gömleğinin cebine koydu. E l iy­
le selôm verip «Tenkyuıı etti. Hüsnü de a l ıp ciğnemek üzere 
kağ ıdını yırttı. Gülümsedi Amerika l ı  ere. Hayro, şaşkın l ıkla el ini 
salladı .  Amerikalı inzibat da istemiyor diyerek cebine attı pa ke­
ti .  Hüsnü, cikleti ağzında yuvarıorken Amerikal ı  eri işaret etti. 

- Bununla gidecekmişsin, dedi Hayroya. Öyle söylüyor. 
Vedat usta, da l kavukca bir tavırla:  
- Ana Tamir'in Amerika l ı  uzmanı cağırtmış, diye ekledi .  
Hayro, sevindi bu işe. Çok sevindi .  N icedir bekled iği tır-

sattı bu.  Türklerin Amerikan böl ümüne girmeleri yasaktı . Ama 
Amerika l ı  erler, cavuşlar, subaylar. özel l i kle de inzibatlar sık sık 
onların ça l ıştı kları bölümlere uğrar, calışmaları denetlerlerd i .  
Jiplerle her saat, her dakka üssün bir ucundan öteki ucuna dört 
dönerlerdi .  Ufak tefek onarımlar icin arkadaşlarını  Amerikan 
böl ümüne çağırdıkları olmuştu. Gündüzleri cağ ırırlardı çoğun­
luk. Ayak işleri icin.  M usluğun onarımı ,  kanal izasyonun temiz­
lenmesi gibi . .. Öyle de olsa co k tan razıydı Hay ro, ama onu hi c 
cağırmamışlard ı .  i l kti bu.  Onun icin sevinmesine karşı l ık şaşa­
lamış, biraz da ürkmüştü. Heyecandan kekeleyerek, 

- iyi anladınız mı ,  gercekten ben i mi  istetmiş!er? diye 
sordu. Övüngee bir horozlanmayla çevresini süzdü. 

36 yarına doğru 
Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



inzibat, Hayro'nun duraksemasını serzmişti. 
- Yes yes. dedi çabuk çabuk. 
Hüsnü ortaokul  sondan ayrı ldığı için çat pat ingi l izce bi l i -

.yordu. inzibat Hüsnü 'ye Hayro'yu Başuzmon Gerson Mustafa' 
n ın öğütlediği, usta l ığını övdüğünü anlatmaya çalıştı. Hayr�. 
baconağının adını  duyunca uçacaktı sevincinden nerdeyse. in­
zibatın karşısında hazırola bi le geçti.  Ne o lsa eskerdi karşısın­
daki .  Kendinin de üç yı l l ık çakı g ib i  jandarmal ığ ı .  vardı. 

- Okey okey, dedi inzibata. Anladım. Geliyorum, tamam.  
Ceketin i • çividen a ldı. Amerika l ı  erin ardına takı l ıp bo raka ­

dan çıktı. Dışarsı serindi.  Üşüdü biraz. Gün nerdeyse ağara­
caktı. Gökyüzü parça parça aydın l ıktı. Körfez ucundan ışıyor­
du. 

inzibat, Hayro'yu barakanın biraz ötesine bıra ktığ ı j ipe bin­
dirdi .  Arkaya oturttu. Hemen gazladı.  Araba fırla dı. Gece var­
diyOsır'lda ça l ışanlar azlıktı . .Orta l ıkta kimseler yo ktu. Çabucak 
«depertmentıı dedikleri iki  katl ı idare binasının önüne geld i ler. 
Bütün pencerelerde ışık vardı. 

Hayro. yolda, Muyo'nun ona daha bu akşam a n lattıklarını 
düşündü hep. Kimselere dememişlerdi. Ne Murat. ne de Hayro. 
Dinleyenlerin ağzı bir karış açık ka lacaktı. Şimdi kendi gözleriy­
le görüp tanık olacakları da cabası. 

M uyo'nun son anlattığına gelince ne görülmüş ne duyuı­
muş bir şeydi bu. O lay şu: Amerika l ı  zenci covuşlardan biri dün 
gece barda iyice sarhoşlamış. Muyo'ya a l ıp götürmesini buyur­
muşlar öteki subaylar. Sacanak da arabı atmış bir j ibe. doğru 
lojma nına zıbartmaya. Bekôr olan çavuşun lojma nının kapısını 
adamın cebinden a ldığı ant:ıhtarla a çmış. Her zaman yaptığı iş · 
lerden o lduğu için sarhoşu yarı sürükleyip yarı itekleyerek ko­
layca sokmuş içeri , sonra da sa londaki kanepenin üzerine uza­
tıvermiş. Bakmış Muyo, evin içinde ışık lar yanıyor. Vetağına 
yatırayım bari diye düşünmüş. Yatağı açmak için odaya gir­
miş. A, bir de görsün, k ırmızı gece ışığının aydınlattığı geniş 
yatakta bomba gibi bir sarışın yatmıyor mu? Aman nasıl olur 
bu diye düşünürken el inde olmadan yaklaşmış yata ğa. Sarışında 
ses yok. Bir adım daha . Gene öyle, ses seda yok. Cavuş nasıl­
sa çoktan sızmış kanapede. Ulan arrnudun iyisini hep bunlar 
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mı yiyecek diyerek <kafası bozulan Muyo, bir hamlede soyunup 
atmış kendini  yatağa. Abanmış üstüne. Cırılçıplakmış sarışın. 
Sıcacık. Sesini de çıkarmıyor. Sarılmış iyicene. Dolanmış üstü­
ne. Bacaklarının a resına ·bırakmış kendini.  Memeleri ni, boynunu, 
dudaklarını ,  saclarını  öpüp koklamış. Sarışın alabildiğine sıcak. 
a ma hiç sesini çıkarmadan,  soluk bile a lmadan ve hiç kıpırda­
madan isteğini yerine getirmiş Muyo'nun.  Meğer bekôr Ameri­
ka l ın ın yatağındaki bu sarışın bomba sıcak suyla doldurulan 
lastikten yapılma ya lancı bir kadın değil  miymiş? 

Bu a kı l  almaz oyuncağ ın etkisinde gülümseverek gird i  dai­
reden içeri. Bir masal dünyasına. bir düş d ünyasına ad ımını  
atmış saydı kendini .  Daire bizimki lerden farksızdı .  inzibat Hay­
ro'yu koridorda bıraktı .  Geldiklerin i  haber vermek için Başuz­
manl ık  odasına girdi .  Öneml i  bir şey olmalıyd ı .  Uzun süre içer­
de kaldı inzibat. Bu süre içinde günün ışıması sürüyordu.  ln­
zibat, Hayro'nun yanına geld iğinde karanl ık  biraz daha erlmişti 
dışarda . 

işte o sırada Hayro'nun koluna yapıştı inzibat. Koridorda 
yanıbaşında diki ldikleri odanın kapısını ayağıyle a çtı .  Kolunu :>ı­
rakmaksızın Hayro'yu odanın  içine itti . Oda boştu. Ama ışığı 
yanıyordu.  inzibat, Hayro'yu meşin kaplı bir sandalyeye kolun­
dan bastırıp eökerttikten sonra parmaklarını  gevşetti. Sonra ar­
dına dolanıp bir dolabı açıp kapadı .  Masanın çekmesini karış­
tırdı .  Ama çok kısa sürdü bütün bunlar. Hemen hemen göz açıp 
kapayıncaya kadar. Bir anl ık  bir  dura klama oldu. Çarçabuk ge­
çiveren bir anın sonunda gözlerine kara bir perde indi Hayro'­
nun.  Görmez oldu. Arkasında kafasına bir yumruk yeseydi,  bı­
caklansaydı bu kadar şaşırmazdı .  Başına çuval geçiri lmiş atla­
ra döndü .  Ne yapacaktı şimdi, ne yapmalıyd ı? inzibat, gözüne 
taktığı sert nesneyi arkadan toka landığ ını  sandığı lastiklerle 
sıktıkça sıkıyordu .  Verinden sıçrayıp: 

- Yeter be. ne oluyor? d iye bağırmak tan kendini a lama­
dı .  Koliariyle boşlukta destek aradı kend ine. ik i  ·avuç karanl ık  
doldu ellerine. ' i nzibat, hiçbir şey olmamış g ib i ,  çırpınıp duran 
Hayro'yu kolundan tuttu. yeniden koridora çıkardı .  

Gün ışımaktan caymış. ortal ığı  yeniden gece basmıştı . Üs­
telik bütün ışıklar sönmüştü. Söndürülmüştü. Koridorda, inzi -
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bat. Hayro'yu orta yerde tek başına bırakıp uzaklaştı. Ne ya­
na gideceğlin bilemediğinden kıpırdıyamadı Hayro. Kim bil ir 
belki de sınıyorlardı .  Kıpırdarsa vururlardı belki de. 

Yanından yöresinden gel ip  geçenler oldu Hayro 'nun. Ka­
pılar açılıp kapandı.  Konuşmalar kısa ve katıydı .  Ne dendiğini 
anlamadığından daha da katı gel iyordu ona. Birileri önünde di­
ki l ip Hayro'ya bakıyorlardı sanki. Soluk a l ışlarından anlamıştı. 
Bir şey söylemeden bakıp duruyorlardı .  Biri konuştu sonunda. 

- Bak Hayri Usta, dedi .  istanbul lu tercümanlardan biri ol­
malıydı. Tanunodığı bir sesti. ince. kibar bi r tonda konuşuyor­
du. 

Hayro. el inde olmadan. başını sağa sola çevirerek konu­
şanı  a randı .  Ona. koridorda yalnız bırakı l ışınckın bu sesi duya­
na kadar cok uzun bi r süre geemiş gibi geldi. Mekanik bir bi­
cimde: 

- Dln l iyorum. dedi.  
Berlkl sözünü sürdürdü .  
- Boşuzman gözlerini bağlamak zorunda kaldıkları icin 

cok çok özür di l iyor. 
Başuzman da konuşanın yanıbaşında olmalıydı .  Kesik ke­

sik konuşan biriydi .  Ingi l izce bir şeyler söyleyerek onayladı ter­
cüiııanı .  Sözünü «Sori» diye bitirdi .  

Tercüman: 
- Seni  Amerikan bölgesine götürecekler şimdi. Bir ma­

Kinenin onarımında yardımını istiyorlar. Ne olduğunu ben de 
bilmiyorum. Sana durumu acıklamam icin bunları söylememi 
istediler. Korkacak bir şey olmadığını bilmen icin. Başuzman 
da birlikte geliyor. Tekrar ediyorum : Korkulacak bir şey yok. 
cavuş yol boyunca koluna girecek. Sen ya lnız adımlarını atar­
ken dikkatli ol .  o kadar. 

Gercekten de tercüman.  sözlerinin sonunu bağlarken biri 
gelip koluna girdi .  yürümesi icin de itekledi .  Karanlığın icine 
adımını  atmak icin ayağını kaldırdı Hayro. Bir an  icin ayağı ye­
re değmiyecekmiş gibi geldi. Attığı adım sert bir biçimde ade­
ta carptı betona. O anda kolundaki inzi·bat çavuşunun dün a k­
şam sarhoşlayan zenci cavuş olabi leceği geldi akl ına. Icinden 
gülümsedi bu raslantıya. Muyo'dan dinled iği zencinin yatağın-
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da kıstınion sarışın bomba masa lı ,  canl ı  gibi bütün kadın l ık  
görevlerini  yapan lastik bebeğin  büyüsü uçup gitmişti bu ka­
ran l ıkta. H ınçla, ıı iyi etmiş Muyo» diye düşündü. cSarışın be­
beğinle yatmakle iyi etmiş. Ben olsam daha da kötüsünü ya­
pardım. Avanak arap!ıı 

Merdivenleri güç indi .  Ama düzlükte hiç de kötü yürümıj­
yordu. Adımların ı  ölçülü atmayı öğrenm işti . J ipe kolundaki ça­
vuşun yardımiyle bind i .  Çavuş, j ipte onu yanına yerleştirdik­
ten sonra kolunu bıra ktı. Hayro 'nun jibe yerleştilrlmesinden 
kısa bir süre sonra ötekiler geldi. J ip i  sal layorak bind i ler. Bi­
nenlerden biri Başuzman,  öteki şoför olmalıydı. Kontak açı ld ı .  
Motor bir süre hırı ltı l ı  hırı lt ı l ı  çal ıştıktan sonra araba hareket 
ett i .  Motor soğuk o lduğuna göre onu buraya getirdikleri jip de­
ği ldi  bu. Yanına kattıkları çavuşu da değiştirmişlerdi .  Jipte 
dört kişiydiler. Konuşmadan i lerliyorlardı .  Yolda , korka korka 
parmakların ı  gözlerine götürdü. Elleri titriyordu. Çavuş bir şey 
diyecek mi diye bekledi .  Ses çıkmadı kimseden. Gözündeki nes­
neye dokundu. Crasını burasını yokladı. Ka l ın ,  meşinden yapıl­
ma bir maskeydi. Arkadan iyice s ıktıklarından gözlerin in  üstü­
ne bastırıyordu. Gözlerindeki bu ağırl ık  ve içinde boğulduğu, 
karanl ık midesini  bulandırıyordu. 

Jip,  uzun uzun bir süre asfaltta gitti .  H iç  sarsı lmadılar. Bir 
ara kıyıdan geçmiş olma l ı lar yosun yosun koktu ortal ık.  Da lga­
cıkların sesini duyar gibi o ldu. Bir i ki martı çığırıştı . Taptaze 
bir  sabah esintisi yüzün ü  yo layıp geçti. Kıyıdan sonra s ık bir 
kavakl ığa girdi ler. Rüzgôrda pırpırlanan yapraklardan ağaçl::ı­
rın ağır ağır sallanırken çıkardıkları gıcırtıdan ayırdetti kavak­
l ığı .  Ama ·bir tek kuş ötmüyordu. Çünkü üssün habera lma an­
tenleri çevreyi ağ gibi sardıktan sonra kuşlar bura lara uğramaz 
olmuştu. Her şeye kula k  kesi lmişti şimdi.  Nerede o ld uklarını 
ölçmeye ça lışıyordu. Gözünün önüne Di lbumunu kaplayon eski 
tarlaları, otlakları, zeytin l ikleri, içinden geçtikleri kavaklığı,  sö­
kü lmüş bağlarla bahçeleri getiriyordu. Kumsa lı ,  gölcüklerle bö­
lünmüş kıyıyı kafasında can landırmaya ça l ışıyordu. Ama hepsi 
birbiri üstüne yığıldığından nerden geçmekte olduklarını ,  kes­
tirse de ne yana gitt ik lerin i  bir türlü çıf<aromıyordu. 

Jipi i ki yerde kısa aral ıklarla durdurdular. Kontrol geçitleri 
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olmal ıyd ı bunlar. Yolu acıp kapayan paralel lerin gıcırtıyla in ip  
katkışını  duydu.  Ücüncü geeidi de arkada bıraktıktan sonra ( ip 
blroz daha gitti . Sonra bir dönüş yapıp durdu lar. Motor sustu. 
önce öndeki ler indi ler. Ard ından cavuş indi .  Hayro'yu kolundan 
tutup indird i .  Denize cok yakındı lar. Rüzgar vard ı .  Hem de sıi<ı 
esiyordu.  Üşüdü Hayro. Ceketinin yakasını kapattı. «Di lburnu'­
nun ucuna mı  getirdiler yoksa?» diye düşündü. Rüzgar sacları­
nı karıştırorak esiyordu .  

B ir  süre rüzgar a ltında kaldı lar. Sonra çak ı l  g ib i ,  kum gibi 
ayak a l tında "gıcır gıcır eden bir yoldan yürüttüler. Şimdi kuytu 
bir yerdeydller. Rüzgar kesi lmişti. Bir kapının acı lmasını bekle­
d i ler. Garaj ya da hanger kapısı g ibi bir şey olmal ıydı .  Acı lma­
sı epey uzun sürdü.  iceri g irdikten sonra bir süre de kapanma­
sını  beklediler. Düz bir alan geçtikten sonra merdiven inmeye 
başladı lar. Sayacaktı .  «Yer altına in iyoruzıı diye düşündü. Ru­
tubetli gibiydi geçtikleri yer. «Tünel o labi l ir  mi?» diye düşündü. 
Kolunu yonc açtı .  Duvara değdi parmakları. Isiaktı duvar. 

Yirmi beş merdiven sayabiidi şaşırmadıysa. Yirmibeşinc ide 
düze geçtiler. Başın ı  öne eğdirmişlerd i .  Sanki yuvarlak bir boru­
dan geçiyorlard ı .  Omuzları tavana değiyordu .  Tek sıra olmuşlar­
dı .  Borudaki yolculuk iki yüz metre kadar sürdü.  Adımlariyle 
ölçtü. Borudan geniş bir a lana çıkt ı lar. Alabildiğine geniş ve fe­
rahtı.  Hayro'ya sanki acıkhavaya çıkmış lar gibi geldi. Çevrele­
rinde biri leri vard ı .  Az önce geçtikleri yerlerde sol uğu iyice da­
ra lmıştı. Burada rahatca soluk a l ınabil iyordu. Yolculuğunun so­
nuna gelmişti an laşılan. Altına bir sandalye itti ler. Omuzların­
dan hastırorak oturttular. Sanda lyaya oturur oturmaz gözlerin­
deki maskeyi çek ip aldı lar. Masken in a l ınması omuzların ı  çö­
kerten ağ ır  bir yükün kalkması gibi bir etki uyandırdı Hayro 'da.  
Bir an gözlerini öylece yumulu tuttu. Acamadı .  Yumrukleriyle 
ovalayorak aralayabi ldi sonunda . Bir şey göremedi önce. Ka­
ra lt ı lar. k ımı ltı lar. . .  Oysa gereğinden cok aydın l ıktı .  Gözlerini  
kamaştırıyordu ışık. ·  Kuş kanadı gibi ürkekce açı l ıp kapanıyor­
du gözkapakları. Biri uzunca bir bardak tutuşturdu eline. 

- Viski, dedi yedeğindaki Cavuş. 
- No, no . . .  d iyerek el in i  sallad ı .  Su getirmelerini işaret 

etti. Viski bardağını  götürüp aynı tür bardakle isted iği suyu ge-
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tirdiler. ik i  yudum aldı .  Soğuktu su. Kalanın ı  yüzüne vurdu.  Çev­
resini yaavş yavaş ayırdetmeye başl ıyordu şimdi .  Bir labora­
tuvarda sandı önce kendini .  icerdeki lerin hepsi beyaz gömlek­
liyd i .  Görül memiş büyüklükte bir telefon santral ina benziyordu 
burası . Kız socı gibi  örgülü  teller. düğmeler, tuşlar. dev teyp­
lerde dönen bantlar. mikrofonlar ve bir duvarı boydan boya 
kaplayan ·;an yana dizi l i  televizyon ekronları . . .  Ekranların ki­
minde görüntü vard ı .  Kiminde enine ya da boyuna clzg iler oy­
naşıp duruyordu.  Kimi de ayna gibi gözal ıc ı  bir ışıkla parlıyordu. 

Şaşkın l ık la doğruldu oturduğu sandalyadan. Anlad ığına 
göre büyük ontenin  a ltındaydı lar şimdi. Büyük Kulak dedikleri 
redarın bağ l ı  o lduğu merkezde. Dünyanın bütün gizl isi sekiısı 
burada ses olarak,  görüntü olarak yakalanıyordu bu tuzaklara. 
Büyük Kulak her zaman tetikteydi .  Herkesi izl iyor, her şeyi din­
l iyordu. Her yerde vardı o .  Amo onun nerde olduğunu hiçkim­
se bi lemezdi .  Kimbi l ir toprağ ın koc yüz metre derin l iğ indie bu­

l unuyordular şimd i .  Kibi l i r  belki  de derin, karan l ık  denizin, sarp 

ucurumları n  a ltındaydı lar. 
Tavan yokmuş gibi yüksekti. Görünmüyordu da. Yalnız yağ 

mur gibi ışık serpi l iyordu yukardan. 
Beyaz gömlekii ierden biri Hayro'ya yaklaştı. Kendisini iz­

lemesini işaret etti . Hayro yürüdü uzmanın ardından. Başuzman­
la Cavuş oldukları yerde kaldı lar. 

Uzman, çel i k  bir asansöre bind irdi  Hayro'yu . Asansör ha­
reket etmiyormuş gibiydi. Yaln ız kapın ın üstündeki numaral ı  
ış ıklar yanıp sönüyordu.  Otomatik kapı  acı l ı nca indi ler. Duvar 
yarı lmış gibi oldu. Onlar in ince kapı kapand ı .  Dümdüz bir du­
var oldu orası yeniden. Penceresiz uzun bir koridor geçtiler. Ko­
ridorun sonunda kaleriter dairesi g ibi bir yere girdi ler. i neel i  
kal ın l ı  •borular her yanı kaplamıştı .  icice. arap sacı g ibi birbi­
rine dolanmışlard ı .  

Onu getiren uzmanın  gözetiminde bu odada b ir  saati aşkın 
kald ı .  Uzman o bir saat boyunca ısl ı k  çaldı ,  bir aşağı bir yu­
karı delandı da doland ı .  Boru lardan gaz geçiyordu. Bozukluk 
bu borulara bağl ı  püskürtecteydi .  Memle şişk in l ik  yapmıştı. Onu 
düzel tti .  Boruları denetimden geçirdi .  işi bu kadarmış. 

Uzmanla buraya kadar cıktık ları çelik kutuya kapandılar. 
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Kopının üstündeki n umaral ı  ışıklar yandı söndü .  Duvar yarı ldı .  
Çıktılar. Göz açıp kapayana kadar dev sontroldoyd ı lor. Boşuz­
manlo çovuş, ordo, bıraktığı yerde, ayakta onu bekl iyordu.  

Yanlarına gel ir  gelmez, inzibot. yeniden gözünü bağladı 
Hoyro'nun. Geld ikleri yollardon geri döndürdü ler. Dönüş daha 
kısa sürdü gibi geld i Hoyro'yo. J ip, son h ızla gitti. Hem de kes­
tirme yoldan.  Ne deniz kıyısından geçtiler, ne de kovokl ıkton .  

Jipteyken gözlerindeki bağı  ç ıkardı •inzibot. Yeryüzü kor 
ışıktı sanki. Gözlerini  oçomodı .  J ipi durdurduklorındo, gözleri. 
yarı yarıya yurnuktu daha. Açmaya cesareti yoktu. Yureği h ızlı 
h ızl ı  atıyordu. J ipten yere indird ik lerinde de tom olarak oçomo­
d ı .  Birden oçso ışığın keskinl iği gözlerin i  kör edecekmiş g ibi 
geliyordu.  

Bıroktık·lorı yerde durdu kaldı öyle. Soluksuz kalmıştı son­
ki. Ne ileri ne geri kıpırdoyobild i .  Ne yapacağını ,  daha doğrusu 
ne düşüneoeğini  bilemiyordu.  Altüst olmuştu. 

Birden: 
- Vay Hoyro usta gelmiş. diyerek işçiler çevresin i  aldı­

lar. Barakanın önüne bırakı lmıştı demek. Gözlerin i  ara lad ı .  Çev­
resindekiler gündüz vard iyasın ın işçileriyd i .  

- Saat koç? diye sordu.  Sek·izi geçtiğini  söyledi ler. Sonra 
hep 'birden üstüne üşüştüler. 

- E. hadi bakal ım anlat Hoyro Usta! 
- Neler gördün Hoyro Usta! 
- Nereye götürdüler seni? 
- Anlat  do dinleyelim! 
- Nozlonmo be Hoyro Usta! Anlat be Hoyro Usta! 
- Görmediğin yokmuş diyorlar Usta! diye hep bir ağızdon 

karmakorışık bağrıştılar. 
Doğruydu .  Hoyro. en sonunda , i l k  ve sön o larak,  herşeyi 

görmüştü, bi l iyordu,  oma on lara a n latocak bir şeyi yoktu . Mo­
sol sona ermişti, b üyü bozulmuştu. 

Gözlerini iyice açtığ ında çevresine uzun uzun baktı .  Gök­
yüzüne, denize. Sonra o lanı n  dışı ndaki dağlara, avaya çevirdi 
yüzünü. Sanki i lk  görüyordu hepsini .  Gökyüzünü, gökyüzün­
deki koro sisi, bulutları, denizi ,  de nizin çırpıntıs ın ı ,  uçuşan mor­
t ı lorın ı ,  dağları yeşerten bodur moki leri , d ikenli böğürtlen co-
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l ı ların ı ,  ovayı,  ovadaki otları. deve d ikenlerin i ,  kır çiçeklerin i ,  
an ları ,  kelebekleri, t ırtı l ı ,  sol ucan ı ,  kurdu,  kuşu,  yılanı .  fırtına­
yı ,  şimşeği, yağmuru, karı. t ipiyi ,  boranı .  sıcağı,  soğuğu, gü­
neşi ve bütün bunları çeviren alanın telörg ü lerin i ,  dünyadaki bü­
tün telörgüleri yeniden tanıyor gibiyd i .  

Neler gördüğünü habire karma karışık soran işçi leri arka­
sında karş ı l ıksız bırak ıp çık ış kapısına doğru ağır ağır yürü­
düğünde kula klarında binlerce ontenin  vını ltısı yankılanıyordu 
hôlô. 

Telörgünün dışına çıkıp karayolunca yak bastığında taşıtlar 
iyice sıklaşmıştı . H ızla geçen taşıtların azgın homurtusu anten­
Ierin vını ltısını bestıraca k  kadar güçlüydü .  i lk  duyuyordu bu­
nu. Telörgülerin dışındayd ı .  Ayağını bastığı yer sarsı lıyordu ta­
şıtlar geçerken. Geceden çökerek dağları. ovayı ' deniz kara 
bir dumonla soran sis, Gökçe'nin ard ından yükselen güneşle 
dağılmaya başlamıştı. Denizden gelen esinti de güneşe yar­
d ımcı oluyordu .  Gün i lerledikçe ışık çoğalacak, esinti de arta­
caktı. 

Hayro, el lerini oğuşturdu.  
- Bugün hava güzel olacak . . .  ded i kendi  kendine. , 
Başına gelenlerden sonra i lk  olarak gü lümsedi .  Esmer yü-

zü ışıd ı .  Asta rtın karşı kıyısına geçti .  Her zamanki  gibi  durup 
Yalova'dan gelecek mini büs ya da otobüsü bekleyeceği yerde, 
anayol u bırak ıp, zeyt in l iklerin içine vurdu.  
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LATiN AMERiKA ŞiiRi (2. Bölüm) 

Geçen soyıda i lk bölümünü sunduğumuz Latin Amerika 
ülkeleri şiirlerinden örnekler sunmavı bu sayı Ülkü Tamer'in 
çevirdiği ömeklerle tamamlıyoruz. Bu örnekleri yayın lamakla 
kuşkusuz Latin Amerika şiirini tanıtmış sayı lmayız, Latin Ame­
rika'da toplam 23 ülke olduğunu hatırlarsak, böyle bir işin ne 
kadar geniş bir kapsamı gerektirdiği an laşıl ır. Amacımız, ü lke­
mizde sadece. Pablo Neruda , Jose Marti. N icelos Gui l len, 
Victor Jara gibi şairlerle tanınan Latin Amerika şi iri hokkın­
da çok genel bir fikir verebilmekti . Bu genel fikir içerisinde 
ise, en geniş yeri Latin Amerika halk larının anti-emperya l ist 
ve sosya l ist boyutlu bir şi iri geliştirmekte oldukları gerçeğinin 
1utt1ca�ını  sanıyoruz. 

M IGUEL ANGEL ASTURIAS'TAN (Guatemola) 
ÜLKÜ TAME R  

1899'da Guatemala kentinde doğdu. Genç yaşta, Orta Ameri­

ka uygarlığıyla ilgilenmeye başladı. Latin Amerika folkloruyla 
ilgili çalışmalar yaptı, şiir kitapları, roman lar yayımladı. Uzun 
süre, diplomat olarak, yabancı ülkelerde bulundu. Nobel Edebi­
yat Ödülü'nü aldı. 

YAŞlYOR PABLO NERUDA 

G uatemala'da yıkıntı lar Ekim'i ,  
fruiteros ordusunun ihaneti, 
göğün tadı kurumuştu ağızlarda, 
yüzler 
bir tuz yağmuruyle sırı lsıklamdı, 
geldi ac ı l ı  ha lk, 
sen in yüreğ ine bıraktı acısını .  
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Sen, acı lara kulak veren şair, 
o Haziran ayında a nlodın ,  
elli dördünde yüzyı l ın -
tohumlar, kırlangıçlar ayında 
aniadın trepikierin yiğitliğin i  
bananales damarları kesi ldiği zaman.  

Çizmeler a l tında yatıyor şimdi 
Şi l i  de, Şil i  halkın ın üstünlüğü de, 
y ık ıntı lar içinde, kan içinde. 
Tek yüreğin damarlarıdır onlar: 
Allende: atardamar, 
Neruda: toplardamar, 
ayıramaz onları h içbir şey. 
Ne yaptıiarsa ortada işte -
yas yok yas üstüne 
yengi var yengi üstüne. 

Amerika'ların yücel iğiydi Şil i 
daha da yücelecek zamanla. 
Ve Neruda'nın şi irleri, 
köpükler üstünde martılar gibi 
binlerce yı l . ses verecek 
sonsuzluğun ötesinde. 

Çatışma sürüyor şimdi kanda. 
Bir k ıvı lcım oldu sonun. 
ışıl ışı l  tutuşturdu bizi, 
senin o a teşten şi irlerin 
yakocak zal imleri , hainleri, uşakları. 
K imse öldü demesin sana, 
dirisin sen, yaşıyorsuni 
Söylüyorum işte bir daha, bir daha : 
okunduğu zaman yoklamada Şil i 'nin adı ,  
sen bağıraca ksın : BURADA! 
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PABLO NERUDA'DAN (Şili) 
ÜLKÜ TAMER 

1904'te Parral'da doğdu. Gençliğini Temuco'da geçirdikten 
sonra, uzun süre yabancı ülkelerde bulundu. Bireyci bir sanat 
anlayışıyla yazdığı i lk şiirlerden sonra, toplum sorunlarına 
eğildi; tophııııcu edebiyatın en güzel örneklerini verdi. Nobel 
Edebiyat Ödülü'nü ald ı .  Şili'de Aılende'nin devriJip cuntan:n 
başa geçmesinden sonra öldü. 

ALBERTO ROJAS JIMENEZ 
GELiYOR UCARAK 

Ürkmüş tüyler arasından, geceler arasından .  
manolyalar arasından,  telgraflar arasından, 
poyrazlar, lodoslar arasından 

ucarak geliyorsun. 

Mezarl ı klar a ltından, kül ler alt ından, 
salyangozları örten buzlar alt ından, 
uzak yera ltı sularının alt ından 

uçarak geliyorsun. 

Derinlerden, sukızların ın  arasından, 
kör bitkilerin , çürümüş balık kafalarının, 
derinlerden, bulutların arasından yine 

ucarak geliyorsun. 

Kan ın ötesinden, kemiklerin ötesinden, 
e kmeğin, şarabın ötesinden , 
u lu ateşlerin ötesinden 

uçarak gel iyorsun. 
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Sirken in ve ölümün ötesinden, 
cürümeler, menekşeler a rasından. 
yüce sesinle, ıslak kundura larınla 

ucara k  geliyorsun. 

Dükkönların.  derneklerin üstünden, 
avukatların, tekerleklerin. donanma ların .  
çeki lmiş dişlerin,  dolguların üstünden 

ucarak geliyorsun.  

E l lerinde yitik taraklario a l ıml ı  kadın ların 
saclarını eözdükleri o kentlerden, 
damlarını su basmış kentler üstünden 

ucara k  gel iyorsun. 

Mahzenlerde yı l lanan şara pların yanından. 
camurlu, ı l ık el lerle, usulca , 
tahta el lerle, kırmızı el lerle 

ucara k  geliyorsun . 

Kanal kıyı larında, gölgelerde yitmiş. 
gömülü  zambakların yanında yitmiş, 
yitmiş havacı ların arasından 

ucarak gel iyorsun. 

Zehir yeşi l i  şişeler arasından. 
ana�on yaprakları. kaza lar arasından. 
yas tutarak, kaldırara k  ko l larını  

ucara k  gel iyorsun . 

Dişci ler, k i l iseler üstünden, 
sinemalar, tünel ler, kemerler üstünden, 
yen i elbisenle, yokolmuş gözlerinle 

ucarak geliyorsun.  
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Batmış denizcilerin bile gömüldüğü 
o duvarsız mezarl ığ ın üstünden, 
yağarken senin ölüm yağmurun 

uçarak geliyorsun. 

Vağarken parmak uçların ın  yağmuru, 
kemiklerinin yağmuru yağarken. 
gülüşünün, i l i klerinin yağmuru, 

ı!çarak geliyorsun. 

içine karıştığın ça kmak taşından,  
a kara k  zamanın a ltında. kışın a l tında, 
yüreğin damla dam la düşerken 

uçara k geliyorsun. 

O beton kalıplarında yoksun artık, 
kara yürekli noterierin sesinde, 
atl ı ların çı lgın kemi'klerinde yoksun: 

uçara k  geliyorsun. 

Ah, haşhaşım ben im, dostum benm, 
arı lar giyinmiş çalgıcım, 
saçların ı  karartan gölgelerin hepsi yalan, 

uçara k gel iyorsun. 

Seni kovalayan gölgeler ya lan, 
can çekişen kırlangıçlar yalan 
yasın karanl ık  bölgesi yalan: 

uçara k  geliyorsun. 

Valparaiso'dan bir kara rüzgôr 
kömürünü ve kanatlarının köpüğünü yayar 
geçtiğin gökyüzünü ölçmek için: 

uçarak geliyorsun. 
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Sisler var, ölü suların soğukluğu var, 
düdükler, ayiar, sabah yağmurunun kokusu 
ve ba l ıkların susamışl ığı  var: 

uçarak geliyorsun. 

Rom bile var aramızda, senin  yasınla 
hiç kimsenin ,  hiçbir şeyin ,  sadece bir şemsiyenin 
ve parmakl ıkları kırık bir merdivenin arasında: 

ucarak geliyorsun. 

Deniz hep i lerde. iner geceleri , duyarım seni ,  
uçarak gelişini, suyun a ltında, b i r  başına, 
karanl ıkta, beni saran o denizin a ltında: 

uçarak geliyorsun. 

Kanat seslerini duyarım, usu lca yüksel iş ini .  
ölü lerin sel i  beni  sararken, 
sararken kör kumrular, ıslak kumru lar: 

uçarak geliyorsun. 

Uçarak geliyorsun, yapaya lnız, bir başına, 
ölü lerle bir başına. sonsuzlukla bir başınc, 
ne gölgen var, ne adın, uçarak geliyorsun, 
ne şekerin ,  ne ağzın ,  ne gül  ağacın :  

uçarak geliyorsun. 
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JORGE CARRERA ANDRADE'DEN (Ekvator) 
ÜLKÜ TAMER 

1903'de Quito'da doğdu. On beş yaşında, La Idea dergisini 
yönetmeye başladı. Bir süre gazeteci lik yaptıktan sonra diplomat 
oldu. Almanya, Fransa, İspanya'da bulundu. Fransa'da Cuader­
nos del Hombre yayınevini yönetti. 1938'de Japonya"ya, sonra 
Çin'e gitti. Çeşitli ülkelerde Ekvator Büyükelçisi olarak görev 
yaptı. En öneml i  ki tab ı , Kuşların Kullanması İçin Yaşam Öykü­
sü'düı-. 

KUŞLARlN KULLAN MASI iCiN 
YAŞAM ÖYK ÜSÜ 

Gülün ölüm yüzyı l ında doğdum 
makine, melekleri çoktan kovalamıştı. 
Son atlı arabanın geçişine bakıyordu Quito, 
arabayle birlikte ağaçların geçişine, 
ça l ı l ı kların gecişine. 
yeni evler geliyordu onların yerine. 
yüzyı l ın eşiğindeydik, 
sessizliğin gevişini getiriyordu inekler 
rüzgôr. atları mahmuzluyordu. 

Annem, akşamüstünün gün�ini gıyınmiş 
derin bir gitarın içine koymuştu gençliğini ,  
bazı geceler müziğe, ışığa, sözcüklere bürünüp 
çocuklarına göstermekle yetin iyordu onu. 
Yağmurun su-yazısını severdim,  
elma ağacın ın  sarı sineklerini ,  
kurbağaları da severdim, 
tahta çanlar calan kurbağaları. 

yarına doğru 51 



52 

Durmadan şişerdi havanın büyük yelkeni .  
Göğün kıyısıydı sıradağlar. 
Fırtına patiardı ansızın,  davulunu çalınca 
saldırıya geeerdi ısianmış tümenleri; 
sonra sabah,  a ltın devriyeleriyle 
tarlalara o saydam sessizliği getirirdi yine. 

Arpa avuçlayan adamlara bakardım, 
göğe gömülen atlı lara.  
ve mcingo kokulu kıyı lara giden 
böğüren ineklerle dolu vagonlara bakardım. 

Vadi oradaydı işte. çiftl ikleriyle, 
horozlardan süzülürdü alacakaranl ık. 
batıda usul usu1 dalgalanırdı 
şekerkamışının sancağı, ve kakao 
bir sandıkta sekiardı gizli definesini, 
kokulu muz ipekli ler giyerdi. 

Hepsi gitti şimdi, dalgalarla , 
köpüğün anlamsız simgeleri gibi ,  
yı l lar örtünmüş gidiyor işte, 
bel lek, bir su zambağı, 
boğulmuş yüzünü gösteriyor 
ürkekçe s·u üstünde. 
Gitar, şarkıların tabutu sadece, 
başı yaral ı  horoz ağıt yakıyor. 
Bütün melekleri göçetti yeryüzünün, 
kakao ağacının kara meleği bile. 
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JLDEFONSO PEREDA VALDES'DEN (Uruguay) 
ÜLKÜ TAMER 

1899'da. Tacuarembo'da doğdu. lspanyol Ültraizm akımının 
önde gelen kişilerinden biri oldu. Los Nuevos dergisi ni kurdu. 
Montevideo Üniversitesi'nde öğretim görevlisi oldu. Latin Ame­
rika'daki ka.ra.derililerin folkloruyla, sorunlarıyla ilgilendi. 

ZENCi BEBEGE NiNNi 

Ninni, ninni ,  ninni ,  
ufa cığım. 
karacığım, 
uyumayan bebeciğim. 
Uyu kara bebeğim 
kahve çekirdeğim, 
gözlerin göz deği l  
iki pencere 
denize bakan. 
Yum gözlerin i  
benim korkak bebeğim 
yoksa gel ir beyaz adam 
yutar sen i .  
Ninni bebeğim, nir.!'li.  
Köle değilsin artık! 
Uyursan eğer 
evin efendisi belki 
düğmel i  bir ceket a l ır sana 
güvey o lduğun zaman.  
N inn i  bebeğim, ninni,  
uyu yavrum 
uyu bebeğim 
kahve çekirdeğim. 
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R. OLIVARES FJGUEROA'DAN (Venezüela) 
ÜLKÜ TAMER 

1893'de Caracas'da doğdu. Çocukluğunu ve gençliğini Ispan­
ya'da geçirdi. 1937'de Venezüela'ya döndü. Eski İspanyol şiirinin 
etkisinde kaldı. •Çocuksu· şiirleriyle Venezüela şiirine yeni bir 
ses getirdi. Modem Venezüla şiiri konusunda incelemeler ya­
yımladı .  

RENCBER 

Beyaz bir tarlada 
ufak kara tohumlar . . .  

Yağıyar yağmur, yağıyar yağmur! 

Ne ekiyorsun, rençber? 
Saban nasıl h ışırdıyor! 

Yağıyar yağmur, yağıyar yağmur! 

Gökkuşakları ekiyorum, 
seherler, trampetler! 

Yağıyar yağmur, yağıyar yağmur! 



LUIS MU NOZ MARIN'DAN (Porto Riko) 
ÜLKÜ fAMER 

1898'de San Juan'da doğdu. Yirmi yaşındayken, New York'ta 
La Revista de lndias dergisini çıkarmaya başladı. 1920'de Porto 
Riko'ya döndü, yoksulların. köylülerin, işçilerin sorunlanyla il­
gilenmeye başladı. Bir süre Senato Başkanlığı yaptı. 

PROLETERLER 

Bir eş_ek 
dağa tınnanıyor 
ağır ağır, 
heybelerin altında titreyerek. 

(Doruğu gösteriyor 
iyimser kulakları .) 

Bir duvarcı 
tuğla koyuyor tuğla üstüne. 

(Mırı ltısı tekdüze, 
bitmek bilmiyor.) 

Tan n 

y ıld ızlara vermiş kendini .  
(Derin bir sessizl ik  ioinde.) 



FERNANDO GORDI LLO CERVANTES'DEN (Nikaragua) 
ÜLKÜ TAMER 

1940'da doğdu. Denemeler, öyküler, şiirler yazdı. Toplu.mcu 
sanat anlayışının ülkesinde en güzel örneklerini vercli. Üniversi­
te'de öğrenci lideriydi. 1966'da öldü. 
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ANDRES 

And res, 
senin taşın benim umudumdur. 
Yüz yıl geçti aradan 
ama değişen bir şey yok. 
Kan, altı na eşit değildir. 
Bütün ü lken,  Andres, 
göllerden Coco'ya kadar 
Cabo'dan San Juan'a kadar 
bir tek gözyaşı olmuş şimdi, 
yurdun ağlıyor. 
Fırlat taşın ı .  
Fırlat taşın ı ,  
Yüz yıl geçti aradan ,  
düşman aynı düşman. 

Andres Castro, N ikaragualı bir kahramandı. 
Hocienda de San Jacinto'da, Wil l iam Walker  
komutasındaki Amerikalı « işgalci» lere karşı sa­
vaştı. Siperi geçen ilk «yankee»yi 
bir taşla öldürdü. 
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JORGE DE U MA'DAN ( Brezilya) 
ÜLKÜ TAME R  

1B93'de Uniao'da doğdu. 1935'de Graça Aranha Kurumu ile 
Revista Arnericana ödüllerini aldı. Çağdaş Brezilya şiirinin öncü· 
lüğünü yaptı. Gerçeküstücü bir sanat anlayışına sahipti; sonra 
toplum sorunlanyla ilgilendi. Özelli kle kır kesimindeki yoksul­
Iann yaşayışiarını dile getirdi. 

JOAO BABA 

Joao Baba köksüz bir ağaç gibi kurudu. 
Joao Baba ölüyor. 
Joao Baba kürek çekti, 
tarla sürdü, 
yeşil yaprak larla bir varlık yarattı topraktan :  

- kahve, şekerkamışı. pamuk yarattı. 
Jooo Baba. Paes Leme'den bile çok zümrüt çıkardı. 
Joao Baba'n ın kızı. o koca memeleriyle. 
Patronun oğulların ı ,  kızlarını emzirdi .  
Memeleri kuruyunca o da kurudu,  
b ir  eli nde ütü, kurudu gitti. 
Joao Baba'nın  derisi kamcıda kaldı. 
Joao Baba'nın gücü sobanda kaldı. 

Joao Baba'nın karısını  kacırdı beyaz adam 
dadı l ık  etsin diye çocuklarına. 
Seçkinlerin kanına karıştı Joao Baba'nın kanı, 
bir tas sütte şeker gibi eridi .  
Jaoa Baba katırdı, 
patronun cocukları binerdi sırtına. 
Öyle güzel öyküler bi l irdi k i  Joao Baba 
dinieyenin ağlayası gelirdi. 

Joao Baba ölüyor. 

Joao Baba'nın derisi gibi gece. 
Gökte y ı ldız yok. 
Joao Baba'nın büyüsü bu olacak. 
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DURAN YILMAZ 

BAŞAKLAR OLGUNLAŞIRKEN 

« işler zoraldı Teke toprağı verime yata l ı , ıı diye söylendi 
Tahtabıcak ' ın  Koca ibiş al beygirin üstünde, kırışık ensesini  
kaşıyarak.  Haziran güneşinden beynine yal ım gibi sapianan 
sıcağ ın  altında gelecek kışı geçirecek bir k ışla k bulamamanın 
sıkıntısı, öfkesindeydi. Bıkmıştı a rtı k, kona göçe sürgün alay­
ları gibi yaşamaktan. Kuruyan dudakların ı  yaladı .  Durmadan 
gülümseven yağız, parlak yüzü kapkara, yoğun bir buna ltıday­
d ı .  Binicisinin kederi al beyg ire de geçmişti sanki ;  i ri bir çekici 
andıran başını  aşağı yukarı b ıkk ın,  bitkin sallayorak yOrüyor­
du. Kulakları düşük, eskiden ya lp yalp yanan i ri kara gözlerı 
ters iz, yarı kapal ı . . .  Tıpkı dingin bir eşek oluvermişti. Koca 
ibişin atına aldırdığı yoktu. Deniztepeli izet Ağaya diyecekleri­
ni ölçüyordu akl ında. K ışlak tutacaktı. Olmazsa on dönüm yer , 
satın alacaktı . Eğer satarsa. Satmoyıp da ne yapacaktı. Hem 
parası yoktu Ağanın, hem de ibişlerle uğraşmaya gücü . . .  

«Bu işimi gör ağa, anam da avradım olsun sana hav d i ­
yen köpeğin can ına sıcmazsam. Ürününden bir okka caldırır­
sam yarıcılarına, tük ür yüzüme . . .  ıı demel i diye söylendi. Gü­
lümsedi. «Hele tapuyu koynuna sok Koca ibiş,» çakır gözleri 
par par yandı, ufaldı .  « işte o zaman,» diye mırı ldandı .  c işte o 
zaman yeniden başlatır Koca ibi ş hayatı, burnu kanamoda n . . .  » 
izet Ağanın ik i  katlı evin in  önüne geldiğini farkedince terbiye­
sini çekti at ın ın.  At durdu .  Yaltaklanmayı onuruna yedireme­
yerek bağırdı :  

«Hey! Ağaların ağası, yörüğün ata dostu !. .• 
Huyu değildi böyle yapmak.  Aşağıdan almak. Haklı oldu­

ğunu kalbi onayladıktan sonra zorla koşar gene alırdı hakkı­
n ı .  Dam, candarma, dayak . . .  vız gel irdi .  Ama devir o devir de­
ğ i ldi artı k. Ağaların, varsı l ların k ı l ıc ı  kesiyordu .  Bunu çok iyi 
bildiği icin böyle yapıyordu.  Ağayı -bu yüzden tavl ıyordu.  
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«Buyrun!ıı diyerek önlüğe fırladı izet Ağa . kazın ık yuvarla� 
başını  ovarak. Teke sıcağında börtmüş kavun rengine dönüş­
müş yüzünde bir gülümseme oluşturmaya çal ış ıyordu.  «Buyu­
run Koca ibi ş, yörük bey i. .. » 

Bir hamlede attan indi Tahtabıcak' ın Koca ibiş. Önünde 
bekleyen yarıcının e l ine tutturdu at ın ın d izgln in i .  Birden acı l ı ­
vermişti ici .  Gözleri yalp yalp yanarak tahta merdivenleri c ık­
t ı .  Koca ibişin sıcakl ığı  ağanın icini de şenletivermişt i .  Pencere­
n in  önündeki mindere oturdu ,  şapkasın ı  cıkard ı ,  önüne koy­
du. Köşeleri nakışl ı mend i liyle sildi başın ın terin i .  Vakasın ı  
bağrını actı. Ağanın karısı da 'hoş geldin'  deyip dönerken Ko­
ca lbiş başladı söze: 

«Sıcak fena ağa . . .  Sanki kızgın demir Teke toprağı .  Vol la ­
hi sendeki saltanat bende olacak. anam avrad ım olsun Ana­
mostan beri gel irsem. Cehennem yav buralar cehennem! . .ıı 

«Aah ah Koca ibiş,» diye başladı ağa. «Dışı seni yakar. 
ici beni. Hlc sormazsın  on bin dönüm araziden koc kile masul 
aldın,  d iye. Ortakcısı calar harmandan,  a mbara döktürdüğümü 
oğullarım, kızlarım, gelinleri m, damatları m . . .  Başında dört 
döndüğüm halde beş bin kile masul alamadım. Sana yalan 
gelir, bana esah.  Ülen Koca lbiş, bu evredına kodumun tarlası 
dönümde bir kile de mi  vermez yav, bir ki le! Desem gülersin,  
tek bin ki le buğday kattım ambara. tek bin! . . . » 

Koca lbiş bir kahkaha sal ıverdi .  Sonra kaptı sözü: 
uSen bu tarlaları ortağa vermesen. cift sürüp tohum da 

sacmasan. bicerin döktüğü teneden gene verir dönümde beş 
kile masu l bu tarlalar. Ne yapt ın sen yav izzet Ağa? Bin ki le 
ha. Hah hah haaa! . ıı Sol el in in baş parmağın ı  iki koşının orta­
sına koydu. Gözlerin i  yere verdi ,  düşünmeye başlad ı .  Umdu­
ğundan da kolay acı l ıyordu konu.  Lülesine tütün bastı, kavla 
tutuşturdu .  Kav kokusu doldurdu adayı. Birden gözlerini kal­
dırd ı  yerden Koca ib iş,  izet Ağanın mel mel ba karı gözleriyle 
buluşturdu. Gülümsedi .  Ağa da gülümsedi .  

«Ben bu iş in üstesinden nasıl gelineceğini  bi l irim ya ağa,» 
dedi Koca ibiş. «Gel gelel im benimle i l işkisi yok. Boşuno düş­
man kazanmak olur. iyisi mi sen kendin daha iyi bi l irsin işinin 
nasıl üstesinden geleceğin i .  Şimdi söylesem. bak bak Koca 
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i biş de götkapan atacak bana, dersin .  Iyisi mi dostluğumuzf 
kalsın,  sürsün.» 

«Al lah aşkına söyle Koca ibiş.» diye atı ldı izet Ağa, bu­
naltıdan ufalmış gözleri birden açılara k. «Bir kem fikir  geeer­
se akl ımdan anomı şey etmiş olayım. söyle al lah ın ı  sever­
sen . . .  » 

«Pekeyi, söyleyeyim,» dedi Koca i biş bacakların ı  a ltına ala­
rak. «Vereceksin zarplı birine on dönümce tarla, ta pusunu da 
üstüne . . .  Diyeceksin ona : Sen benim kiyamsın,  tüm işlerim sen­
den sorulur. Diyelim ki bana . . .  S in i ler sinek ucarsa üstünden. 
Ambarında masu lun dolup taşacak, sen de şaşacaksın buna. 
Yarıcılar ötekiler calamayacaklar çünkü. Deği l  çalmak, donla­
rına sıcocaklar korkudan. Senede yüz bin kile masul az gelir 
valla. Zaten Tahtabıço�ların belasın ı  b i l irsin.  Ama istemem ben 
böyle bir şey senden. Sen bi ldiğini yap . . .  » . 

Ağa kısa parmakl ı  etli e l in i  çenesine dayadı.  D üşüncelari 
kafasına sığmıyormuşcasına sık ıntıl ı düşündü. Bir süre öylece 
kaldıktan sonra çenesinden çekti el in i ;  lbiş'ten başkas ı  da ya­
pamaz bu dediklerin i, diye geeirdi a kimdan.  On dönümcük tar­
la neydi ki on bin dönümün yan ında . . .  Köylünün,  yarıcı lann h i ­
zaya geldiklerin i  görür g ib i  oldu. Sonra ambarlardan taşacak 
olan masul ,  para . . .  Gözleri, i ci ışıdı birden ağan ın .  A kl ı  yatmış­
t ı  bu işe. Etli e l in i  Koca i biş'e uzattı birden. Koca l b iş görmez­
den geldi ağanın boşlukta uzanan el ini .  

«Tut e l imi,ıı dedi izet Ağa gü lec. şen. «Oldu b u  iş. Ama 
caymak yok. Verdim g itti sana on dönüm tarla tapusunu. harcı 
senden. Öyle, dışından vermem. Parasını  a l ı rım .  Tut elimi . . .  » 

Koca ibişin sert el in i  ısıttı Ağanın yumuşak el i .  Eller biribi­
rinden koptuktan sonra Koca i biş boynunu burdu tuhaf. 'Cık 
c ık '  yaptı. 

«Bak şu işe sen,ıı diye söylendi sevincini  yüzünden taşır­
modan. «Ben neye geldim buraya, neyle karşı laştım . . .  Duru rken 
boşıma iş açtım yahu.  'Cık c ık  cık. '  

izet Ağa huylandı cayacak düşüncesiyle. Tuttu el inden, ye­
dedi .  

«Hadi ya Koca i biş. Parayı bulduğunda da verirsin.  Yürü 
tapuya . .  » 
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Koca it;ıiş gönülsüz görünerek ka l ktı .  Kol kala indi ler bo­
aamaklardan. iş in in  b irden akkın gid ivermesine şaşıyordu Ko­
ca lbiş. Halbuysa h içbir zaman işleri böyle oluruna gitmezdi ;  
yoylada, Tekede dövüşür dururlardı yerlilerle. Gelirlerin in yarı­
sını memurlar, müd ürler, candarma kumandanları,. yer durur­
du . . .  

Fotoğrafı mühürlü tapuyu, içinden ucarak ama dışından 
sözün ün altında ka lmış anlamını verdiren bir an lamda. kat­
tı uzun meşin cüzdanına. Öpüşüp ayrı ldı lar ağadan. Bir aya 
ka lmadan parÔsını yol lamak üzere yayianın yolunu tuttu Koca 
i biş. Anamasın koyu gölgelerinde, pınar başlarında tapuyu çıka­
rıp bakıyordu Koca i biş sevinçle. cdbişleri sen kurtaracaksın 
sürünrnekten aslanım,» d iyordu ona. Özenle katlıyor, gene ko­
yuy9rdu tapuyu cüzdanına. 

Yayiaya c ıkal ı  bir ay anca o ldu k i  bir mektup getirdi Koca 
iblş;e kardeşi Külcü Ali. Actı okudu mektubu Koca ibiş: Deniz­
tepesl Ağası hasta olduğunu,  parasız kald ığını ,  tarlan ın  parası ­
nı çabuk yol lamasın ı  yazıyordu.  B ir  de yarıcı ları n  iyice azdığını ,  
ambarlarını gece boşalttıklarını, onlara kendin i  bi ld irmenin tam 
zamanı olduğun u . . .  Koca lbiş k ı l l ı ,  iri avucunda buruşturdu 
mektubu, topa l tt ı ,  attı. 

« Pezevenk,» d iye söylend i .  «Leblebi kavurmuş da eli yan­
mış sank i .  Kimin toprağını  k ime satıyorsun deyus . . .  Yarıcı ları 
ambarlarını boşa ltıyormuş.. Pöh! Kazanıp dolduran kim zaten 
o ambarları. Yağm urda, sıcakta. oc. sefi l . .  Elbette alacaklar, 
emek, ürün onların deği l  m i .  . .  Ders vermeliymişim .. Sürme!e 
gözlerin i ,  iyi bir dersim var sana, izet /l.ğa . . .  

Kaval ın ı  getirtti. Kend in i  b ildi b ilel i  çok sevdiği  «fermen 
padişahin dağlar bizimdir,» ezgisini saldı koyak lara, yamacla-
ra . . .  

Göğün mavi l ik leri buğulanmaya başlayınca ibiş ler d e  çek­
ti göçü Tekeye öteki yörükler gibi.  Gözle konalgasında öğren­
d i ler izet Ağa'nın ölümünü. Koca ibiş gene çekti kaval ın ı  ka­
bından. Bildiği tüm boğazları, türküleri, oyun havalarını ça ldı 
yorulana dek. i l k  yağmur bulutların ın  yorgun kuşlar gibi dağla­
ra, tepelere tüned iği son güz ayında geldi ler; Kısık tepelerin in  
denize bakan yamacına kurdular k ışlağı. 
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Toprağın, dalap kısrakların beyg iri bekleyişi gibi tohumu 
bekled iği buğulu bir gündü. Koca ibiş cadırın aşağısındaki taşa 
tünedi. Ağanın koyup gittiği Den iztepesi düzlüklerine, k ırlaı:ına 
baktı ba ktı. Gözlerinde umut umut büyüyor. gel iyor. kucakl ı ­
yor. ısıtıyordu Koca ibişi  tarlalar. Seviml i ,  istekl i  bir gel indi  
tarialar. Koca ibişe 'öp beni,  sür .  değurt beni '  diyen. Koca 
ibişin yüreğine ı lg ıt  ı lgıt sıcakl ı k  akıyordu tarlalardan;  yakıyor. 
del i rtiyordu.  Cebinde uyuyan tapuyu hatırladı,  çakır gözleri bir 
ı rmağ ın de�inl iğince balk ıd ı ,  Kalktı, sekerek atlad ı kayadan. 
Tüm obanın erkeğin i ,  kadın ın ı ,  gencini ,  yaşl ıs ın ı  topladı başı­
na. Herbirini süzdü gözleriyle inceden inceye. Onların yürek­
lerin i  yokluyordu bakışlarıyla. Sonra bir süre de yere. tavl ı ,  bu­
ğulanan yere baktı. 

Çevresindekiler susuyarlardı 'Koca lbiş emmimin bir bil­
diği var' diye düşünerek. i k inci lü leyi de boşal ttıktan sonra 
gene eledi gözleriyle cevresindeki leri. 

«Uşak,» diye başladı amanet atan bir babanın cocukları­
na son sözlerini  söyleyişince ağır, oturakl ı .  «Eskiden bizimı o­
lan dağlar. yayiaiar artık devletin orman ı  bir ağaç bile d ikme; 
diği halde. Eskiden kışlağımız olan Teke cukuru ağaların,  bey­
lerin tarlası oldu bir hayıt kökü bile d ikmedikleri halde toprak 
tan. Hatta ekip d ikmedikleri halde ambarları zehreyle dolup ta­
şıyor . .  Hiç farkına vardın ız mı uşak. artık değ irmen i n  çarkı ters 
dönmeye başladı yörükler yoksullar icin .. Hic düşündünüz mü,  
yörük de,  yoksul da yı lk ıya sal ı nmış otlar g ib i  kendi başların ın 
ca rası na bırakı lmış . . .  Yani uşak. yarından tezi yok şu aşağıda 
gördüğünüz kırları. düzl ükleri ekeceğiz. Demin şu taşa otur­
dum da hep bizi çağırdı topraklar. Elbirl i k  olacağız. Pulluk, 
saban, koşum takımı isteyin yarıcılardan .  Vermezlerse c.:ıl ın .  
carpın ,  telanmayın anasına cakayım . .  » 

«Emme Koca ibi ş emmi,  oraların saha bı var. E l in yerin i .  . .  » 
diye başlamıştı Gök Vezir. Koca ibiş sol e l in in tersin i  ş ırak diye 
yapıştırdı Gök Vezir' in ağzın ın üstüne. Gök Vezir ağzını si ld i ,  
kancmış mı d iye baktı. Sustu karararak. 

<<Ü ien Gök köpek!»  d iye gürledi Koca ibiş. <<Sözü ağzım­
da şey etme. Her zaman böyle yape rsın  sen. Kökezdeki ürüş­
vetci Kel Hakim kesi ldin başıma; o kanuna aykır: . bu tüzüğe 
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tuykun.i . . Sıcorım ağzına senin !»  Ardarda duman aldı  lü lesinden. 
Gözleri cakmak cakmak olmuştu öfkeden. «Ne diyordum? Ko­
şum tak ımın ı  herkes bulsun. Hepsi bu kadar. Sonracığıma, 
sen Gök köpek Kü lcü Aliyle Memidin tarlasından ;  sen Cal ık ,  
Ala Deliyle Cavırı n  aşısından ;  sen Dede Vel i ,  Gudubukçuyla 
ka lemin alt ından . . .  çifte koşacaksın ız. Ben de sizi gözleyeceğim 
bu taştan.>> 

Güneş gözünü dağların ardından ışı latırken izet Ağanın 
büyük oğlun� ·dürterek uyandırdı karısı. 

«Kalk hele kalk,» dedi .  «Horlayıp durma. Babanız  öldü, 
itin köp&ğin maskarası olduk gayri. Bakın yörükler ne yapıyor? 
Tarlamızı sürüyorlar . . .  ı> 

Mehmet Ağa kalktı ,  gerindi kütür kütür son güz ayazında . 
Esnecti. Pencereden tarlalara baktı. Birden kızardı ,  burnundan 
solumaya başladı .  Sabahlar kara toprakları deği l  de Mehmet 
Ağanıo yüreğini ,  can evin i  di l im di l im ediyor, karartıyordu san­
ki. Söverek fı rlad ı .  Yedi kardeşin hangisinin olduğunu kimsenin 
bilemediği  babala rından kalma cipi arad ı .  Bulamadı .  

«M ustul at ımı  geti r! » diye bağırd ı .  Mustuldan da,  attan 
da bir muştu gelmedi .  Girdi ahıra ,  eyerled i at ı .  Bindi, sürdü 
i lçeye. Boğazı kuruyu vermişti birden. 

Kaymakamın  odasına Hasan Çavuş kuruluyordu. Ne yapa. 
cağ ın ı  şaşırdı .  

«Vay avradın ı  . . .  ktimin dürzüleri,» diye sövdü. «Mi l let benim 
tarlamı, mülkümü yağmal ıyor; onlar daha avratların ın  kucağın­
da . . .  » 

Saat onda kaymakam geldi . Top gibi girdi kaymakamın 
odasına: 

«Kaymakam bey, kaymakam bey!» diye uludu. «Tarlamı ,  
tokadımı yağmal ıyor yörükler. Vahim, çok vahim.  isyan kayma­
kam bey isyan! Kanunu hiçe saymak . . .  » 

Kaymakam durumu iyice öğrendi.  Hemen telefon etti can­
darma yüzbaşısına.  Yağmacıların tutuklanmasın ı  buyurdu. 

Mehmet Ağa fırlad ı,  çıktı hemen. Ter içinde girdi savcın ın  
odasına. Önündeki kôğ ıtlarla uğraşan savcı ,  barlarda şerefe 
şampanya patiatt ık ia rı Mehmet Ağa'yı bu halde karşısında gö­
rünce bir hoş oldu. Birden ayağa fırlad ı :  
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«Hayrola Melımet Ağa?» dedi .  «Hele otu r da an lat. ne bu 
hal?>> 

Mehmet Ağa bir  soluktc anlattı her şeyi .  Savcı zile bastı 
söylenerek. Kapıcı geldi .  Katibi çağ ırmas ın ı  buyurdu.  Kcitip 
düğmelerin i  d ipten başa dek vurdu.  diki ldi  yamacına amirin in .  
Savcı usul  usul  anlattı nası l  bir di lekce yazacağ ın ı  Mehmet 
Ağa'nın d i l inden. Daha çayların ı  yarılamamışlardı ki katip di­
lekceyi getird i .  Savcı aldı ,  okudu, sonra Mehmet Ağa'ya imza­
lattı. Ard ından da kendisi imzalayorak cando rmoya. havale et­
ti 'tahkikat ın ın mahall inde yapı lmas ı '  icin . Kayda geçtikten son­
ra yüzbaşıya vermesini  söyledi katibe. Katip çıktı . 

Çayını  icer içmez kalktı Mehmet Ağa. Atladı atına, sürdü 
Deniztepesine. Yüzbaşıyla candarmaları köyde bulunca sevindi. 
Oh, göreceklerdi günlerini dağ ın kokar yörükleri . Yüzbaşıyla 
tokalaştı Ağa. Yüzbaşı caya, yemeğe beklemedi «Şu işleri bir 
bitireyim de sonra bola sola yer iceriz» d iyerek. Candarmavı 
görünce kaçıp sekiandılar köylüler, yarıcı lar. Yalnız yörükler 
kaldı tarlada. 

Koca ibiş oturduğu taştan atladı yere, yürüdü Gök Vezir'e 
doğru. Candarmolor Gök Vezir'e doğru gel iyorlardı Mehmet• 
Ağayle birl ikte. Candormalarla ayni zamanda geldi Koca ibiş 
Gök Vezir'in yanı na. Yüzbaşı Gök Vezir'i çağ ırd ı  pul luğun sapın­
dan. Aldı karşısına. Hemen iki tokat attı sağ l ı  sol lu  Gök Ve­
zir'e . 

«Kimin tarlasın ı  yağmal ıyorsunuz u lan itler!» diye gürledi. 
Gök Vezir tuhaf, öfkel i ,  gözlerin i  göğerterek baktı yüzbaşının 
okı çok patlak gözlerine, h iç güneş, soğuk, zor. . .  görmemiş 
pembe yüzüne. 

Koca ibiş kolundan tutu,  attı kenara Gök Vezir'i yüzbaşının 
önünden. 

«Neden vurdun oğlana yüzbaşı?» dedi gözlerin i  cakmak 
çokmak belerterek, d işlerin in arasından. El in i  ardına kodu, iyi­
ce yaklaştı yüzbaşının çenesinin alt ına. «Niçin dövdün çocuğu ,  
dedim. Anlamadan mı?» Yüzbaşı şaştı ; azından 'candormaya 
görevi başında karşı gelme' saydı bunu. Askeri okula girel i  
beri, bu urubanı n  içindeyken böyle bir şeyle karşılaşmamıştı .  
Ama Koca lbiş' in alaf gibi yanan gözlerinde; titreyen ,  geri len 
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duda klarında , yüzünde; öyle çullanacak gibi duruşunda bir 
kötü son sezdi ,  yı ldı .  Koca ibiş'le takışmaktan cayd ı .  Ama Ko­
ca lbiş üsteledi .  Ne olursa olsun, diyordu içinden. Cak kızmış­
tı: 

«He? Kime ne yaptı bu cocuk da dövdün? Çiftini sürüp 
dururken. Mehmet Ağa mı döv dedi? Hele hele bu devirde ve 
de kanunda daya k var mı? . . .  » 

Öfkel i  öfkeli Mehmet Ağaya ba ktı. Abasın ın  ic cebine a ttı 
elin i .  Uzun, meşin cüzdanın ı  çıkardı ,  tapuyu dayad ı  gözünün 
önüne yüzbaŞın ın .  

«Bu tapu,» pul luğun sapını gösterdi .  «Bu da pul luğun sapı !  
Kime ne? Ve sen niçin dövdün çocuğu? Sormak, izlemek yok 
mu? Vereseyim oğlum, ben bunla rın  tüm tarla larına. Babala rın­
dan satın ald ım.  Sürerim de, ekerim de, boş da kor koyun ot­
latırım. Kanun da bir şey diyemez benim bu işime. Öyle mi?ıı 

Yüzbaşı Mehmet Ağan ın  yüzüne baktı soran gözlerle. Ağa 
boşını eğcH önüne. Kağ ıdı ,  ka lemi çıka rdı .  ' işgal edildiği iddia 
ed i len tarla ların, sürenlerle şi kayetci lerin müşterek olduğu, 
tapula rını tahkikat s ırasında ibraz edip tutanağa geçmesini iste­
d ikleri . . .  » d iye bir zabıt tuttu. Tarafiara imzalattı. Koşumda n 
yeni sa l ınmış öküzün yorgun,  bitkin yürüyüşüyle, öfkesini ala­
rnamanın kederine gömülü çekti, g itti yüzbaşı candarmalan ar­
dına taka rak. 

Başıyle «devam» işareti yaptı Koca ibiş Gök Vezir'e. Son­
ra , kardeşi Külcü Ali 'ye atını geti rmesini  söyled i .  Atına atladı .  
i lceye sürdü.  Mehmet Ağa gi l in toparlanmaianna zaman ver­
meden bir 'izale-i şuyuu' davası açtı. Mahkeme katibinin cebi­
ne yüz l ira soktu gözle kaş arası. 

«Günü çok yakın olsun oğul,» dedi .  gülümseverek onay­
ladı başıyla. 

Tekrar çadıriara döndü hiç bir şey yapmamışcasına. Cadı­
r ın tarlalara bakan yüzüne oturdu.  Bol bol dumaniandı lülesin­
den. 

E kinler, toprağı yeşi l  haneerler gibi delip çı ktılar. G üneşe 
doğru boy attılar. Koca ibiş, kardeşleri, oğu l ları ve kadınlar, kız­
lar,. içieri açı lara k  gülücüklerle seyrediyorlardı yamaçtan ağrı 
toprağın yüzünü yeşerten ekinleri . . .  
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Yağmur bulutların ın  Toroslardon ovaya dökülüp örttüğü 
bir gündü, ibişler codırlarda oturuyorlard ı .  iki candarma gel­
d i ,  mahkeme gününü tebliği ed ip döndüler. Mehmet Ağa'ya 
savcın ın verdiği d i lekcenin mahmeseiydi bu.  Koca i biş tapu 
suretin i ,  izole-i şuyuu mahkemesinin duruşma davetiyes in i  gös­
terdi Ceza hakimine. 

ııDavacıların veresesiyim kanunen efend im» dedi. «Bana 
hakkımı vermemek icin, toprak yağmacısı .  d iye mahkemeyi ya­
n ı ltmak istiyorlar bunlar. Kendi tarlamızı ektik hakim bey biz. 
Bu suc değildir her halde. Davanın düşmesini  istiyorum,» 

Ağaların avukatı ıımüvekkil iyle görüşmesi icin mehil» iste-
di .  Mah keme ertelendi .  

K ış ın tam ortasıydı .  Yağmur, fı rtına, soğuk, kelebek, kene. 
Ibişleri kara kara düşündürüyordu.  iki cocuğun daha gözleri 
ana yüzünü, al ı ,  yeşi l i ,  ış ığı secemeden; ciyerleri havaya. karın­
ları besine doymadan toprağın altına gitti soğuğun, barınaksız­
lığın bokuna. Ölüme de doğuma da alışıktı lar, fazla üzmedi 
ibişleri ölümü iki yavrunun.  Ama gübreyi yedikce filiz yaş i l inden 
kara yeşile oturan ekinler azıcık şeneltiyordu gönüllerin i .  Sabır­
sızl ıkla izole- mah kemesinin gününü bekliyorlard ı .  

Duruşma günü ibişlerin tüm erkekleri döküldüler i lceye. 
Mehmet Ağa taksime aşmadı.  Koca ibiş işin i cok iyi bi l iyordu :  
ihale yoluyla satışını cıkardı h issel i  olduğu ik i  b in dönümlük 
tarlan ın .  ihale günü yaklaştı kca yöreden ihaleye istekli olan zen­
ginleri birer birer buldular ibişler. uSizin el iniz cüzdandaysa 
bizimki kanda» diyerek ihaleye katılmamalarını ansıtt ı lar. i lk 
ihaleye Koca ibiş'ten başkası g irmedi .  Ağaların parala rı yok­
tu. ikinci ihalede yüz bin l i raya aldı Koca lbiş iki bin dönüm 
araziyi .  On cadır  onar b in l irayle katılmışlard ı .  Yalnız Ala Deli' 
n in on üc güclü koldan gayri parası, malı yoktu. O giremedi ka­
tı l ım payına. Cömeldi durdu küskün köşede.  

Koca ibiş dairede tapuyu cıkartırken Bobulu bir zurnacıyla 
Abdal Ahmet'i getirdi hükümet konağın ın  önüne. Koca ib!ş ba­
şında görününce atı cektiler merdivenin d ibi ne. Koca ibiş bin­
di  ata . Davul zurna başladı .  Tahtabıcakların öteki erkekleri de 
bindi ler atlarına. Önde davul zurna, i lceyi ortasından bicip gee-
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liler K ıs ık  koyağına doğru. Kasabal ı lar bir süre baktılar arka­
larından.  

K ışın yerini bin bir çeşit kokusu. coşkulu cıvı lt ı larıyla şan. 
şokra k  bahar ald ı .  Güneş toprağın suyunu usul usul uçurdu. 
Ekinler altın sa rısına dön üştü. Başaklar olgunlaşı rken ibişlerin 
irisinin ufağ ının yürekleri dalgolandı ha dalgolandı deniz ye­
l in in önünde fısılt ı lar çıkararak yolbırdayan ekinlercesine. 

ibişler ilk olarak bu yaz göçmedller yaylaya. 
Türküler. boğazlar. ya kımlar biribirine karışorak birli kte 

biçtiler tüm ekinleri. Uzun bacakl ı  tayları harman yerinde ' ı r  
döndürerek sapları dövdüler. Ekmek. ayran. su taşıdı lar ha r­
mana gel in ler. kız lar. Gençler. yaşl ılar deniz yerinde harmen 
savurdular. Ürünü ayırdı lar samandan .  

Koca ibiş kostak kostak yürüdü. besmeleyle ş.in iğ i  a ld ı .  Ca­
cin başına vard ı .  durdu. düşündü dudaklarını geverek. gözleri 
cecte çakı l ı .  Sonra oradakilerde gezdirdi gözlerin i ,  süzdü. ele­
di onları ayrı ayrı. Harman yerinde comolan ibişler soyunun 
irisi ufağı ı dbiş emmim çok m ühüm şeyl€r düşünüyenı diye 
geçirdiler akı l larından. ne yapacağını  kestirmeye çal ışarak . .  

« Uşak,ıı diyerek onların düşüncelerini kesti Koca ibiş. «Na­
sı l  ki dostumuzu severken .  düşmanımızı  kovarken elbirl ik  ol­
duk. Bu tarlaları a l ırken. ekerken. biçerken. harman ederk�n 
birl i k  olduk. Üleşimde de öyle yapacağız. Yalnız buraların a l ın ı ­
şında emeği olu p da parası olmayan biri var içimizde: Ala 
Del i .  Bil iyorsunuz o yoksul. parasız. Onu dahil ediyorum paya. 
Ve çadır başına deği l ,  cal ışan başına olacak paylaşma. Gene 
Ala Del i 'yi ele alal ım Tam on üç güçlü insan sabahtan akşama 
dek çift sürdü.  orak sa l ladı. yabo tuttu.. Bense tek başıma 
çal ıştım. Yengeniz evde kald ı .  Çal ıştım da saymam kendimi .  
Günün çoğunu kumandayla. lü lenin götünü somurmayla geçir­
dim. Buna karşı c ıkanın ağzına sıcarım. Anam avradım olsun 
sürerim, dağlara düşürürüm; yaylasında. Tekesinde dur durak 
vermem. Bunu böylece bi l in .  Bir öteki husus: Evde durdukları 
icin karılar paya dahil  değ i l .  . .  ıı 

«Kızma emme Koca Memiş emmi. ıı diye sözünü kesti Gök 
Vezir korkarak .  «Hep sen c ıkersın yamacıma Gök köpek deme 
emme . . Ben derim k i  karıları da katal ım paya. Kirimizi ezd i ler, 
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ısıca k  su kaynatıp çorba n iyetine döktüler önümüze. Hiç etnıe­
di lerse . . . » 

uOidu ülen Gök köpek!»  dedi Koca İbiş. u.Ve bir  töre olsun 
kalsın soyumuza bizden.» 

Şiniği dald ı rdı cece. I lkin Gök Vezir'den başladı,  ell işer şi­
nik dağıttı .  Artan ın ı  gene kişi başına dağıtmak üzere. 

Oban ın  erkekleri, çecin  çevresine tır dolayı çömelmişler. 
sigaralarını dumanl ıyorlard ı .  Ufak bir tepe gibi yığınl ı  çecin ya­
n ı nda vız geliyordu beyinlerine a kan sarı sıcak. Kadınlar gölge 
ye çekilmişler. cocuklar samanların üstünde güreşiyorlardı . . .  

BlZE GELEN YA YlNLAR 

• Mahpusane İnsanlan 1 Necati Yıldır'ım'ın röportajları l İste­
me adresi: N. Yıldırım 1 Ula - Muğla 1 ıs lira. 

e Seslerin Ayak Sesleri 1 Arif Damar'ın Şürleri 1 Cem Yayın­
lan 1 ıs lira. 

e Merhaba Vatandaş 1 Haydar Dümen 1 Yaşam Yayınları 1 
ıo lira . 

• Bolluk Ülkesi İsveç 1 Hayati Tahsin Yılmaz 1 Görkem Ya­
yınları 1 ıs lira 

e Yeni Ufuklar, Direniş, HaJkın Sesi, Aydınl ık,  Yeni Toplum 
!!gaz, Dönemeç Cİzmirl Yeni Nilüfer C Bursal , YeraJtı Ma­
den-İş, Petrol Kimya-İş, Taban, Teknikerlik, TÖB-DER, TÖB ­
DER Fatsa Şubesi Bülteni, San Ajans, İşçi Yolu dergi ve ga­
zeteleri. 
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TiMUCiN ÖZYÜREKLi 

N EHiR 

akıyor dere gürü l  
g ürül 
g ürüldeyerek 

parçalar koparıp cavlanından 
salkım söğütlerle kucakiCşıp  
kavaklarla dalaşarak 
gönülden gönüle geçen sevda gibi 
akıyor çoğalarak 
eriyor toprağın  kanı 

gümüş zincirler g ibi g üneş 
süzülüyor cınar yapraklarından 
kavurup gözoyuklarımızı durmadan 
yıkanıyor kirli bi r öğle sonrası 

dağlara doğru uçan kuşların 
kanatları yarıyar mavili kleri 
bi l lur cam parcaları bulutlar 
yeşeren umutla rla donanmış 
çağı rıyor dövüşken sonsuzluklara 
damarlarında durmayan kanama 
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dünya ı rmakların ı n  sularında 
gözyaşların ın  tuzu var 
erken tükenmiş sevdaların burukluğu 
kopan dostlukların acısı 
pıtraklarla örülü bir hayat 
ala bal ıkların üzerinden kayarak 
o-

kı-
yor kudurup coşarak 

cağı l  
çağ ı l  
çağı ldayara k 

nehrin sulannda bir hayat akıyor 
n ehir 
h ırçın koyaklardan dökülüp 
alanlarda çoğalan yığ ın lar g ibi 
artarak koşuyor denize doğru 
vardiyolarda terli gencecik eller . . .  
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TAHiR ABACI 

EN YAZilMAZ ŞiiR 

En yaz ılmaz şi irdeyim 
Öğrenci vurdunun 
Sigara dumanl ı  odası 
Apo f ırtına g ibi dal ıyar 
Atıl ıyor üstüne radyonu n :  Aranjuez 
HuşCı icindeyiz hepimiz artık 
Bunun şi iri yaz ı l ı r  mı? 

üc a rkadaş e kmekleri b i le kalmad ığ ında 
Birbirlerinin üstüne ata rak 
Bir türlü kesemiyorlar güvercinlerin i  
Bunun şi iri yaz ılmaz 

Bir odada i ki şai r  
Olmuyor Erol 
Sabahlara kadar eski sevdaları anlatıp 
Edebiyat şarlatan l ıklarına gülrnekten 
Bunun şi iri yazıım ıyar 

1974 
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MAO ZEDUNG 

MÜZiK iŞÇiLERiNE SÖYLEV 

Dünyanın tüm u lusların ın  sanatı temel i lkeler açısından 
benzer. form ve biçim açısından fark l ıd ır. Çeşitli sosyal ist ü l­
kelerin sanatının herbiri sosyalizmi içerseler bi le kendi u lusa l 
kara kterleri vardır.  Benzerl ik  ve fark l ı l ık ları, ortak n i telikleri ve 
bireysel özel l ik leri vardır. Bu doğal bir yasadır. Topluma, doğa­
ya ve akı l  dünyasına ait olsunlar. herşey böyledir. Ağaçların 
yapraklarını a l ın .  i l k  bakışta tümü birbirine çok benzer. Fakat 
herbirin i yak ından incelediğinizde. herbiri fark l ıdır. Birbirinin 
tamemiyle aynı ik i  yaprak bulmak imkansızdır. 

S ın ıf mücadelesi .  toplumsal devrim ve kapital izmden sos­
yalizme geçiş de tüm ü lkelerde aynı temel i lkelere uyar. Fakat 
iş ana i lkelere bağıml ı  ik inci l  ilke ve bel irti lerin bazılarına gel­
diğinde her ülke için durum farkl ıdır. Ekim Devrimi ve Cin Dev­
rimi  bu şeki ldedir. Temel i lkeler açısından bu iki  devrim ben­
zerdir. fakat bu i l kelerin açık l ığa kavuşmasında a l ınan şeki l ler 
açısından iki devrimin birçok farkı vard ır. Örneğ in Rusya'da 
devrim şehirlerden k ırlara gelişti. halbuki bu ülkemizde k ırlar­
dan şeh irlere doğru. oldu. Bu.  ik i  devrim arasındaki  birçok fark­
tan biridir. 

Dünyanın çeşi tli u lusların ın sanatı kendine özgü u lusa l 
form ve u lusa l biçime sahiptir. Bazı kişiler bu noktayı anlamı­
yor. Kendi u lusa l n itel ik lerin i  reddediyer ve körü körüne Batı 'ya 
tapıyorlar. Batı 'nın her a landa daha iyi olduğunu san ıyorlar. 
Hattô atom Batı l ı laşma»yı  savunacak kadar i leri gidiyorlar. Bu 
doğru değ i ldir. <<Tam Batı l ı laşma» uygu lanamaz. Cin halkı  tara­
fından kabul edilmeyecektir. Sanat ve doğal bi l im ler bu açıdan 
farklıd ır. Örneğin  apondisit amel iyatı veya aspirin a l ınmasının 
ulusa l bir formu yoktur. Sanat için durum böyle deği ld ir. Sanat­
lar açısından u lusal form sorusu ortaya ç ıkar. Bunun neden i ,  
sanatın halk ın yaşamların ın .  düşüncelerinin ve h islerin in açığa 
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vurulması olması ve bir u lusun gelenek ve di l i  i le yakın bir 
flişki iç inde bulunmasıdır. Tarihsel olarak sanat mirası bir u lu­
sun çercevesinde oluşmuştur. 

Cin sanatı, Cin müziğ i ,  resmi, tiyatrosu, şarkı ve dansları 
ve edebiyatının kendi tarihsel gel işimleri olmuştur. Cine ait şey­
leri reddedenler ve tamemiyle Batı l ı laşmayı savunanlar Cin i i­
lerin şeylerin in  kendi yasalannın olmadığ ı  ve bu nedenle bun­
ları inceleme veya geliştirme istekleri doğmadığ ın ı  söylüyorlar. 
Bu, Cin sanatına karşı ulusa l yokluk tavrı tokınmaktır. 

Oünyadaki  her u lusun kendi tarih i ve kendi güçlü nokta 
ları ve zayıfl ı kları vardır. i l k  zamanlardan beri çok iyi şeylerle 
çok kötü şeyler birbirine karışmış ve uzun dönemler boyunca 
birikmiştir. Bunların ayrımın ı  yapmak ve özü tortudan ayırmak 
cok zor bir görevdir, fakat bu zorluk  nedeniyle tarihi reddet­
memliy�z. Kendimizi tarihten kesip atman ın  ve mirasımızı red­
detmenin bir yararı yoktur. Ha lk ımız böyle bir şeyi onaylamaya­
caktır. 

Pek tabi i  k i  bu söylediklerimiz yabancı ü lkelerden öğren­
mek ihtiyacında deği l iz an lamına gelmemekted ir. Yabancı ü lke­
lerden birçok şey öğrenmek ve bunların usta ları olmak zorun­
dayız. Özel l i kle temel kuramda usta laşmal ıyız. Bazı kişi ler «Cin 
öğretisini öz, Batı öğretisin i  pratik uygulama» olara k  savunu­
yorlar. Bu görüş doğru m udur, yanlış mı? Yanl ıştır. «Öğreti» 
kelimesi gerçekte temel kurama i l işkindir. Temel kurarn yaban­
cı ü lkelerde olduğu gibi Cin'de de aynı olmal ıd ır. Temel kuram­
da Cini i lere ait olan larla Batıl l lara ait olanlar arasında bir ayrım 
olmarrnılıdır. 

Batı'da ortaya c ıkarılan temel kurarn Marksizmdir. O za­
man bu açıdan Cini i lere ait olanla Batıl l lara ait  olan arasında 
nası l  bir ayrım yapabi l iriz? Marksizmi red mi etmel iyiz? Cin 
devrim pratiği Marksizmi kabul etmemenin bizim için kötü ola­
cağ ın ı  kan ıtlamaktadır. Marksizmi kabul etmemek mantıksız 
olacaktır. Geçmişte ik inci  Enternasyonal Marksizmin temel ku­
ramlarını reddetmeye ve revizyondan geçirmeye kalkıştı ve bu­
nun için bazı görüş ler i leri sürdü.  Fakat bunların tümünün ne 
kadar yanl ış olduğu Lenin tarafından ortaya kondu. Marksizm , 
evrensel uygulama olanağı ola n  genel bir doğrudur. Onu kabul 
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etmeliyiz. Fal<at bu genel doğru her u lusun devriminin somut 
pratiği i le bütünleştiri lmelidir. Cin halkının Cin devriminde başa­
nya ulaşmasın ın tek nedeni Marksizmi kabul etmeleri ve onu 
Cin devrim pratiği i le bütünleştirmeleridi r. 

Yabancı lara ait şeyleri öğreniyoruz. çünkü Cin i i lere ait 
şeyleri incelemek ve geliştirmek istiyoruz. Bu açıdan doğal ve 
toplumsal  bil imler benzerdir. Yabancı ül kelerdeki tüm iyi  şey­
lerin ustası olmalı  ve bundan sonra bunları uygulamal ı  ve bu 
süreç içinde bunları geliştirmeliyiz. Doğal bi l imler alanında ken­
di  bağımsız yaratıcı cal ışmalarımızı  sürdürmeli ve Cin'in bil im­
sel m irasın ı  incelemekle kendi düşünce sistemler·imlzi oluştu­
runcaya kadar ü lke d ış ındaki çağdaş bi l imsel bilgi ve yöntemleri 
kul lanmalıyız. Örneğin Batı tıbbını ve fizyoloj i ,  pataloli .  biyokim­
ya, bakterioloj i  ve anatomi gibi i l işki l i  d iğer çağdaş bil imleri 
a l ın .  Bunları incelemek 1stemediğin izi söyleyebi l ir m isin iz? Bu 
çağdaş bi l imlerin tümünü incelemeliyiz. Fakat Batı konusunda 
cal ışanların bir k ısmı aynı zamanda Cin tıbbın ı  da ineelemeli lie 
çağdaş bil imsel bilgi ve yöntemleri kadim Cin tıbbi yöntem ve 
maddelerimizi düzene sokma ve incelemede kul lanmal ıdır. Ay­
nı zamanda yeni bir Cin t ıp ve eczacı l ık bi l imi  yaratma k için , 
Çin ve Batı tıbbı ve eczacı l ığ ın ı  bütünleştirmelid irler. 

Eğer bu doğal ve toplumsal bi l imiere uygulanabil iyorsa, sa­
nat ile i lgi l i  olarak ne kadar daha fazla uygulanabi lmel id ir? Ya­
bancı ü lkelerden öğrenmeli ve yabancı ülkelerdeki iyi şeyleri 
özümlemeliyiz. fakat bunları öğrendikten sonra Cin' in çeşitli 
halkların ın  sanatlarını incelemek ve gel iştirmekle kul lanmalıyız. 
Yoksa çal ışmamız hiç kimseye yararl ı  olmayacaktır. Yabancı 
sanatları incelemede, temel kurarn ve tekn iklerini incelemedeki 
amacımız Çin 'in  çeşitli halkları icin yeni bir sosyal ist sanat ya­
ratmaktır. Bu sanat kendi bireysel u lusal form ve şekillerine 
sah ip olaca ktır. 

Çağdaş kültür acısından Batı'nın standardlarının bizimkin­
den yüksek olduğunu kabul  etmeliyiz. Biz geride kalmışız. Sa­
natla i lgi l i  olarak durum böyle midir? Sanatta güçl ü olduğumuz 
noktalar ve zayıfl ı klarımız var. Eksikl i klerimizi kapatabilmek için 
yabancı ül kelerdeki iyi şeyleri özümlemekte başarı l ı  olmalıyız. 
Eğer eski a l ışkanl ıklarımızı sürdürür ve yabancı edebiyatı ince-
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lemezsek ve bunu Cin 'e sokmazsa k ve yabancı m üziğ i dinle­
�yi ve çal ışmayı bi lmezsek, bu iyi  birşey değ i ldir. Tüm yabancı 
şeyleri körü körüne reddeden imparatorice Dowager Tz'u-hsi 
(1 ) gibi olmamal ıyız. Yabancı şeylerin körü körüne reddedi l­
mesi, yabancı şeylere körü körüne tapı lması demektir. Her ik i­
si de hata l ı  ve zararl ıdır.  

Yabancı ülkelerden öğrenmede tutuculuk ve dogmatizme 
karşı olmalıyız. Dogmatizmden zaten polit ik olarak yeteri dere­
cede zarar gö�dük.  Ü lke dış ından kopye ettiğimiz herşey oldu­
ğu gibi uygulandı ve bu da büyük bir yenilgi i le sonuçlandı .  
Beyaz bölgelerdeki Parti örgütleri güclerinin yüzde yüzünü ve 
devrimci üsler ve Kız ı l  Ordu gücünün yüzde doksan ın ı  yitird i  
ve devrimin zaferi birçO'k y ı l  ertelendi .  (2) . Bunun nedeni hare­
ket noktası olarak gerçeği değ il ,  dogmatizmi alan bazı yoldaş­
ların varl ığıyd ı .  Bu yoldaşlar Marksizm--Leninizmin temel ku­
ram ı  rle Çin devrimin in  somut  pratiğini bütünleştirmediler. Eğer 
bu tür dogmatizmi reddetmemiş olsayd ık ,  Çin devrimi bugün­
kü zaferini kazanmamış olurdu.  

Sanatlar alan ında da bu dersi iy i  öğrenmeli ve dogmatizmin 
bizi sarmasın ı  engellerneliyiz. Yabancı şeylerin incelenmesi her­
şeyin olduğu gibi ithal ed ilmesi anlamına gelmemektedir. Her­
şeyi eleştirici bir şeki lde kabul etmeliyiz. Günümüz halkına ya­
rarl ı olmak için eski lerden öğreniriz ve Çin halkına yararlı al­
mak. için yabancı lardan öğreniriz. 

Yabancı ülkelerden iyi şeyler öğrenmek ve aynı zamanda 
Çin'den iyi şeyler öğrenmek zorundayız. Varım şişel ik  sirkeler 
işe yaramaz. ik i  yarım şişeyi ik i  dolu şişeye değiştirmaliyiz (3) . 
Hem Çini i lere ait  olan .  hem de yabancılara a it  olan şeylerin 
ustası olmalı ve bunları organik  bir bütün halinde birleştirmeli­
yiz. Lu Sun bunu yaptı. Hem Çin acısından ve hem de yaban­
cı ları değerlend iri rken beceril:i idi, fakat onun başarısı çeviri 
lerinden çok yaratıcı ca l ışmasındayd ı .  Yaratıcı cal ışması ne ya­
bancı şey1ere, ne de eski tür Çin şeylerine benzerdi ,  fakat yine 
de Çinliyd i .  Lu Sun'un çal ışmalarını inceleyelim hem Çinl i  ve 
hem d e  yabancı şeylerin ustası ola l ım,  Cin ve yabancı sanatın 
iyi nO"ktalarını özümleyelim, bunları birleştirelim ve n iteliksel 
u lusal form ve biçimi olan yeni bir sanat yaratal ım.  

yanna doğru 75 



Pek tabii ki Cin i i lere ve yabancı lara ait  olan  şeylerin başa­
rı l ı  bir şeki lde bütünleştirilmesi kolay birşey deği ldir. Bu zaman 
alan bir süreçtir. ic ine yabancı şeylerin katı lmasın ın  olanak 
dışı  olduğu bazı Cin şeyleri vardır .  Ömeği n  roman yazarken. 
d i l ,  harfler ve konu Cinli olmal ıd ır. fakat bunları n  Cin «tefri kası» 
şekl inde yazı lmasına (4) gerek yoktur. Ne Cinl i ,  ne de Batı l ı  
olmayan bazı şeyler ortaya cıka rabi l i rsiniz. B u  şey eşek veya 
at deği l  de katır olursa , asla kötü deği ldir. Ik i  şey ' bi rleştiğinde 
bunların şekli değişir. Tamemiyle eski şeki l lerint korumaları 
olanak dışıd ı r. Cin i i lere alt şeyler değişetek .  Cin 'in görünümü 
polit ik,  ekonomik  ve kültürel acı lardan büyük değişik l ik lerden 
geçmekte. Fakat ne kadar fazla değişirlerse değişsinler. Çini i­
lere ait  olan şeyler daima kendi lerine ait  olan özel l i klerine sa­
hip olacaklar. Yabancı lara ait  olan şeyler de değişi r. Ekim Dev­
riminden sonra dünyan ın  cehresi temel bir değişimden geçti. 

i k inci  Dünya Savaşı'ndan sonra bu değişik l ik  yeni bir yönde 
gelişti. Yabancı lara ait olan şeylerin eleştirici bir yaklaşımla 
kabul edi lmesine ve özel l ik le sosya l ist dünya kapital ist dünya­
nın i lerici hal klarından a l ınacak şeylere dikkat etmeliyiz. 

Kısaca ; sanatın bağ ımsız yaratıcı n itel ik leri olmalıdır. za'­
manın n itel ik leri ve aynı zamanda ulusal n itel ik le bel i rgin bir 
şeki lde massettiri lmelidir. Cin sanatı ne gittikce daha fazla 
geçmişe dönmel i ,  ne de gittikce daha fazla Batı l ı laşmal ıdır .  Cin 
sanatı zamanın ve u lusun nitel iklerin i  gittikce daha fazla yan­
sıtmal ıd ır. Bunu başarmaya ca l ış ırken deneylerden gecmektan 
sak ınmamal ıyız. Özel l ik le uzun bir tarihi ve büyük bir nüfusu 
olan Cin g ibi ü lkede çeşitli m i l l iyetlerin i htiyacıarına daha iyi 
h izmet edebilmek icin bu tür deneyierin sürdürülmesi daha :fa 
gerekl id ir. Herşeyin tamemiyle düzgün olmasını  istemiyoruz. 
Düzgünlük formü l  yazmaya götürür (5) . Bunlar ister yabancı 
ister yerl i formül ler olsun, her i kisi de cansızd ı r  ve Cin halkın­
ca hoş karşı lanmamaktadır. 

Burada Batı eğitimi nden geemiş burjuva ayd ınlarına kar­
şı a l ınacak tavır sorusu ortaya çık ıyor. Eğer bu soruyu uygun 
bir şeki lde ele olmazsak .  bunun sadece sanat üzerinde deği l ,  
aynı  nmandu tüm devrimci amac üzerınde de olmsul e:i<isi 
olacaktır. Cin mi l l i  burj uvazisi ve aydın la rı birkoc mi lyon kişi-
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den oluşur. Bunların sayısı büyük olmamakla beraber. çağdaş 
kOltüre sahiptirler. Bunları birleştirmel i .  eğitmeli ve yeniden 

· şeklllendirme.iyiz. Kampradar sı nıf ın kendi k ültürü vardır; bu 
bir köle kü ltürüdür. Toprak ağası s ın ıf ın da kendi kültürü var­
d ır. feodal kültür. Uzun bir süredir bas·kı alt ında tutu tmaları 
neden iyle Ciıı işçi ve köylüleri hôlô fazla kültürel bi lg iye sahip 
deği l lerdir. Kültürel ve teknik devrim lerin in görevleri tamam­
lanıncaya kadar burjuva aydınların ın göreli olara k  daha fazla 
bi lgi  ve maharetleri a·ıacaktır. Pol itikamız doğru olduğu ve bu 
kişi leri eğitip, yeniden şeki l lendirebi ldiğimiz sürece. sosyal izm 
davası icin h izmette bulunmalarını  sağl ıyabi l iriz. Bu kişi leri 
eğitip yeniden şeki l lendirebi l ir  miyiz? Evet. Burada bulunanla­
rın bireoğu geçmişte burjuva aydın ları idi ler ve burjuvaziden 
prQietaryanın. saflarına katı ldı lar. O zaman şimdin in  burjuva 
aydı nları da tıicin bu tarafa gecmesin? Gerçekte şimdiden bu 
tartlfa geçmi� birçok k işi var. Onlarla birleşmek, onları eğit­
mek ve önlah yeniden şeki l lendirmek konulannda başarısız ol­
mamalıyız. Ancak bunu yaparsak bu kişiler işçi s ın ıf ın ın dev­
rimci amacına. sosya list devrime ve sosyal izmin kuru lmasına 
yararl ı  olacaklardır. 

Burada bulunan sizler müzisyensiniz. Batı müziğ in i  ince­
lerken birçok önemli sorumlu luklarınız var. Çin tıbbın ın düzene 
sokulması ve gel iştirilmesinin Batı türündeki doktortoro bağl ı  
olduğu gibi ,  Çin müziğin in düzene sokulması ve gel iştirilmesi 
de Batı türü m üziği inceleyen sizlere bağl ı  olmalıdır. Üzerin­
de çal ıştığ ın ız Batı şeyleri yara rl ıdır. Fakat siz hem Batı şey­
leri n in .  hem Çin şeylerin in  ustası olma l ı  ve «tamamiyle Botl ı­
laşmama lısınız .ıı Nitel iksel u lusa l form ve şekil leriyle kendi 
Cinl i  değerlerimizi yaratmak amacıyla Çin değerlerine dik­
kat sarfetmeli ve bunla rı Inceleme ve ge liştirme konusunda eli­
n izden geleni yapmalısınız.  Eğer bu temel pol it ikayı kavrar­
sanız ca l ışmaları nızın büyük bir geleceği olacaktır. 

yarına doğru 
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NOTLAR 

ı. 1898 yılında Ana Kraliçe Tz'u-hsi U835-1908l 1889 yılında im­
parator olan kuzeni Kuang Hsü'ye terkettiği devlet idaresini 

eline aldı ve 'Reform Hareketini ' ezdi; Bokserleri yabancılara 
karşı olan hücümlannda destekledi . 

2. Bu pasaj başlıca 1933-34 yıllarında komünistler tarafından 
uğranan yenilgilerden ve sonunda onları Kiangsi ve civar il-

lerdeki üslerini terkederek Uzun Yürüyüşe başlamalanna yol 
açan olaylardan bahsetmektedir. Mao bu yenilgileri Moskova 
eğitimli 'Dönüş Öğrenciler Hizibi' tarafından Çin Komünist Par­
tisine empeze edilen hatalı taktiklere Komünist askeri danış­
manı Otto Braun < Li Te l 'ye ve bunların Çin ve Sovyet şart­
lan arasındaki farklılıklan göz önüne alarnamalarma bağla­
maktadır. 

3. Şöyle bir Çin atasözü vardır: 'Yarım şişe sirke sallanır fakat 
bir şişe sallanmaz.' Mao bu meca.zı açıkça Çin'in yalnızca de­

gişik fikir ve tarziann bir karışırnma değil, fakat Çin Avrupa 
ögelerinin gerçelt bir sentezine ihtiyacı bulunduğunu söyle-
mek için kullanıyor. 

· 

4. Geleneksel Çin romanlari, Su Kıyısı, Üç Krallığın Hikayesi veyı\ 
Kırmızı Odanın Rüyası hikaye anlatıçılannın sanatından doğ­
muştur. Böylece bölümler olayiann önemli yerlelinde kesilir 
ve kahramanın bu zor durumdan nasıl kurtulduğunu öğren­
mek istiyorsanız gelecek bölümü okuyum <veya dinleyin) gibi 
cümlelerle sona erer. 

5. Kelime olarak, sekiz bölümlü yazılar yazmak. Bu çok suni 
üslüp onbeşinci yüzyıldan sonra imparatorluk sınırlarına gire­

cek adayiann kompozisyonlarını yazmak zorunda oldukları 
kalıplar idi ve ukalalık ile formalizm için genel bir mecaz ha­

line gelmişti. 
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